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LA 

CLEMENZA  DI  TITO 

0'PE<RA  •mjMM/FTICá 

DEL'  SIG.  ABB.  METAST  ASIO 

T>vi  R^PPRESENT^RSI 

NEL  REGIO  TEATRO 

DEL  BUON-RITIRQ 

PER  COMtANrDO 

DI  SUA 

MAESTÁ  CATTOLICA 

NEL  CiARNEViALE 
DELL'  ANNO  M.DCC.  XXXXVII. 


¿N^-IU  Stamperia  di  Lorenzo  Prancejco 

Mojados. 


L  A 

CLEMENCIA  DE  TITO 

OTEARA  T>%AMATICA 

DE  D.  PEDRO  METASTASIO 

PARA  REPRESENTARSE 

EN  EL  REAL  COLISEO 

DEL  BUEN-RETIRO 

POR  ORDEN 

DE  SU 

MAGESTAD  CATHOLICA 

EN  LAS  CARNESTOLENDAS 
DEL  ANO  DE  M.DCC.  XXXXVIÍ. 


En  la  Imprenta  de  Lorenzo  Francifco 
Mojados. 


ARGOMENTO. 

ER  confenfo  di  quafi  tutti  gl¡  Storici  ,  non 
á  conofciuto  i  Antichitá  ,  né  migliore, 
né  piu  amato  Principe  di  Tito  Veff  afano.  II 
concorfo  delle  piu.  rarc  doti  dell'  animo  ,  e 
de' piu  amabili  pregj  del  corpo,che  íi  ammiravano 
in  lui  ,  ma  fopratutto  la  naturale  inclinazione  alia 
Clemenza  3  fuo  particolar  carattere  ,  lo  refero  uni- 
verfalmente  si  caro  ,  che  fu  chiamato  la  Delira  del 
Genere  urnano.  Non  baftótutto  quefto  ad  afsicurarlo 
dalle  infidie  dell'  Infedelta.  Ritrovofsi  chi  poté  pen- 
fare  á  tradirlo  ,  e  ritrovofsi  fra'  fuoi  piu  cari.  Due 
Giovani  Patrizj  ,  uno  de'quali  egli  teneramente 
amava  ,  e  ricolmava  ogfli  giorno  di  nuovi  beneficj, 
confpirarono  contro  di  Lui.  Sifcoperfe  la  trama  ,  ne 
fu  roño  convinti  i  Colpevoli ,  e  per  decreto  del  Se- 
nato  condannati  a  moriré.  Ma  il  clementísimo  Prin- 
cipe ,  contento  d'  averli  paternamente  riprefi  ,  con- 
ceíTe,  nonmeno  ad  efsi ,  che  a'  lor  feguaci  ,.un  pieno, 
e  generofo  perdono.  Smt.  Tranq.  tAmel.  ViÜ*  Dion. 
Zonar.  ^c. 

ll  luogo  delí  oA^tone  e  quella  parte  del  Colle  Palatino, 
che  confina  col  Foro  Romano* 


INTER 


ARGUMENTO. 

OR  confentimiento  de  cafi  todos  los  Hif- 
toriadores ,  no  ha  conocido  la  Antigüedad 
Principe  mejor  ,  ni  mas  amado  ,  que  Tito 
Vefpafiano.  El  concurfo  de  las  mas  raras 
dotes  de  el  animo  ,  y  de  las  mas  amables  prendas  del 
cuerpo,  que  en  él  fe  veían  con  admiración,  y  (obre 
todo  la  natural  propenfion  á  la  Clemencia  ,  efpecial 
cara&er  íuyo  ,  le  hicieron  univerfalmente  tan  que- 
rido ,  que  fué  llamado  la  "Delicia  del  Genero  humano. 
No  baftó  todo  efto  para  librarle  de  alevofas  aflechan- 
2as.  No  falto  ,  aun  entre  los  de  fu  mayor  confianza, 
y  cariño  ,  quien  pudo  formar  eldefigniode  hacerle 
traycion.  Dos  Mancebos  Patricios ,  á  uno  de  los  qua- 
les  Tito  amaba  tiernamente  ,  y  llenaba  cada  dia  de 
nuevos  beneficios,  confpiraron  contra  él.  Defcubrió- 
fe  la  machinacion  :  fueron  convencidos  los  culpados, 
y  por  decreto  de  el  Senado  condenados  á  muerte; 
pero  aquel  Clementifsimo  Principe  ,  contento  con 
haverlos  reprehendido  paternalmente  ,  concedió  a 
ellos ,  y  á  fus  fequaces  un  entero,  y  general  perdón,; 
Suet.  Tranq.  aAureL  Vi  Sí.  Dion.  Tronar,  téc. 

El  lugar  de  la  acción  es  aquella  paxte  del  Monte  Pa¿ 
latino  ,  que  confina  con  el  Foro  Romano* 

INTER-, 


INTE  L  OCUTORI. 


Tito  Vefpafano  f  Imperador  $  Se jlo ^Arnica  diTito>tAman~ 

di  Roma.  %       te  di  Vitellia. 

II  Signor  Antonio  Mon-  %  lí  Signor  Mariano  Bufa- 

tagnana,  Mufico  deüa  |      lini,Mufico  dclla  Real 

Cappella  Reale.  |  Cappella. 

Vitellia  ,  Figlia  deW  Impe-  J  *Annio  ,  ^Arnica  di  Seflo^ 

y  ador  Vitellia.  ^      sÁmante  di  Servilla. 

La  Signora  Anua  Peruz-  II  Signor  Francefco  Gio- 

zi ,  Virtuofa  di  Mufi-  g¡      vannini  ,  Muficodella 

ca  di  S.  M.  C.  jg      Real  Cappella. 

Servilia  ,  Sor  ella  di  SeJIo,  $.  TuhlioJPrefeBo  delPretorio 

zÁmante  di  sAnnio.  %  La  Signora  EliíabettaUt- 

La  Signora  Maria  He-  |      tiní ,  Virtuofa  di  Mu- 
ras. *      fica  di  S.  M.  C. 

CORO 
*pi  Senatori  ,  e  Topólo. 

COMPARSE, 

Di  Senatori. 

Di  Tatri^j  Romani. 

Di  Legati  delle  provincie  tributarie 

delC  Imperio  Romano. 
Di  Soldati  Vreloriani. 
Di  Littori. 
Di  Faggi. 

L*A 


INTERLOCUTORES. 


Tito  Vefpajiano  >  Empera- 
dor de  Roma. 

Don  Antonio  Montaña- 
na  ,  Mufico  de  la  Ca- 
pilla Real. 

Vitelia  ,  hija  del  Emperador 
Vitelio. 

La  Señora  Ana  Peruz- 
zi  ,  al  fervicio  de  S. 
M.  C 

Ser-villa  ,  hermana  de  Sex- 
to ,  ¡¿Amante  de  sAnio. 
La  Señora  Maria  He- 
ras. 

CORO 
Senadores  9  y  "Pueblo. 

COMPARSAS. 

*T>c  Senadores. 

H^e  Patricios  Romanos. 

^De  Legados  de  las  Provincias  tributa* 

rias  del  Imperio  Romano. 
^De  Soldados  Pretorianos. 
De  Liffiores. 
*De  Pages. 

tu 


§j  Sexto  amigo  detito  ^Aman^ 

%  te  de  Vitelia. 

Í  Don  Mariano  Bufalini, 

f  Mufico  de  la  Capilla 

i  ReaL 

|  zAnio  5  oAmigo  de  Sexto, 
g  (¿Amante  de  Servilla. 
|  Don  Franciíeo  Giovan- 
|  nini, Mufico  de  la  Ca- 
|  pilla  ReaL 
%  Publio  ,  PrefeÜo  del  Pre- 
$  torio. 

I  La  Señora  Ifabel  Uttiní, 
al  fervicio  deS.  M.  Q 


LA  MUSICA. 

U  primo  Atto  é  del  Signor  Francefco  Corfelli ,  Maef- 
tro  di  Mufica  della  Cappclla  Reale  ,  e  dci  Reali 
Infanti. 

II  fecondo  Atto  e  del  Signor  Francefco  Corradini, 
Napolitano. 

II  terzo  Atto  e  del  Signor  Gio  :  Battifta  Melé  ,  Na- 
politano. 

Si  dichíara  ,  che  il  prefente  poético  cornpcnimento  e 
ftato  fcorciato  non  giá  per  correggere  la  íublime 
Opera  di  si  grande  A u tere  ,  ma  folamente  per  ri- 
durlo  a  quella  brevitá  ,  che  fi  é  ere  d  uta  piü  con- 
yenevole, 


mut- 


LA  MUSICA. 


El  primer  A&o  es  de  Don  Francifco  Corfelli  ,  Maef- 
tro  de  la  Capilla  Real ,  y  de  fus  Altezas  los  Reales 
Infantes. 

El  fegundo  A&o  es  de  Don  Francifco  Corradini ,  Na- 
politano. 

El  tercer  Acto  es  de  Don  Juan  Bautifta  Melé  ,  Na-: 
politano.  . 

Lá  traducción  en  Caflellano  es  de  ^Don  Ignacio  de 
Luzcan  y  Suelves. 

Se  advierte  >  que  la  prefente  compoficion  ha  fido  acor- 
tada no  con  intento  de  corregir  la  fublime  Obra  de 
tan  grande  Autor,  fino  folo  para  reducirla  á  la  bre- 
vedad ,  que  fe  ha  tenido  por  conveniente. 


B 


Mvr- 


MVtAZIOHJ  ñl  SCE^(E. 

NELL'  ATTO  PRIMO. 
Lo^ge  a  vifta   del  Tevere  negli   appartamenti  di 
Vitellia. 

Innanzi  Atrio  del  Templo  di  Giove  Statore  5  luogo 
giá  celebre  per  le  adunanze  del  Senato  :  Indietro 
paite  del  loro  Romano',  magníficamente  adórna- 
lo d'  archi  ,  obelifehi  ,  e  trofei  :  Da' latí  ved  u  te 
in  lontano  del  ponte  Palatino  3  ed'  un  gran  tratto 
deüa  Via  Sacra:  In  faccia  aípetto  efteriore  del  Cam- 
pidogÜo  >  e  magnifica  ftrada  per  cui  vi  fi  afcende. 

Ritiro  delízioío  nel  foggiorno  Imperial-e  íul  colle  Pa- 
latino. 

NELL'  ATTO  SECONDCX 

Portici. 

Galleria  terrena  adornata  di  Statue  corrifpondente  a' 
giardini. 

NELL'  ATTO  TERZO. 
Camera  chiufa  con  porte  :  Sedia  e  tavolino  con  fopra 
da  ferivere. 

Luogo  magnifico  che  introduce  a  vaftiísimo  anfitea- 
tro ,  di  cui  per  diverfi  archi  íctioprefi  la  parte  in- 
terna. I  fedili  deir  anfiteatro  fuddetto  íaranno  ri- 
pieni  di  numerofo  Popólo  fpettatore  ,  e  fi  vedran- 
no  giá  nel!'  arena  i  Complici  deHa  Congiura  con- 
dannati  alie  fiere* 


ATTO 


MUT MIOLES  "DE  ESCE^\4S 


EN  EL  ACTO  PRIMERO. 

Miradores  con  vifta  al  Tyber  en  el  quaito  de-Vi- 
tella. 

Por  de!antc,Atrio  del  Templo  dcjtipiter  Eftatorjugar 
ya  célebre  por  las  juntas  del  Senado.  Por  detrás,  par- 
te del  Foro  Romano,  magníficamente  adornado  de 
Arcos,Obelifcos,  yTropheos.  Por  los  lados,  viftas  á 
lo  lexes  del  Puente  Palatino ,  y  un  gran  trecho  de  la 
calle  llamada  Vi  a- Sacra.  Enfrente  fachada  exterior  de 
elCapitolio,y  magnifica  calle  por  donde  fe  fube  á  él. 

Jardín  deiieiofo  en  la  habitación  Imperial  fobre  el 
Monte  Palatino» 

EN  EL  ACTO  SEGUNDO. 

Pórticos. 

Galería  baxa  5  adornada  de  Eftatuas  correfpondientes 

á  los  Jardines. 

EN  EL  ACTO  TERCERO. 
Pieza  cerrada  con  puertas  :  Silla,  y  Bufete  con  recado 

deeferibir. 

Obra  magnifica,  por  donde  fe  paffa  á  un  vaftifsimo 
Amphitheatro  ,  cuya  parte  interior  fe  defeubre  por 
entre  diverfos  Arcos.  Los  poyos  del  Arnphitheatro 
eftarán  llenos  de  Pueblo ,  que  concutre  al  expeíta- 
culo,  y  fe  verán  en  la  Plaza  los  Cómplices  de  la  con- 
juración condenados  á  las  fieras. 


B2 


ACTO 


11  ATTO  PRIMO. 

SCENA  PRIMA. 

Logge  á  vifta  delTevere  negli  appartamenti 
di  Vitellia. 

fitelli a  j  e  Sejlo. 

A  che  ?  fempre  Y  ifteflb, 
Sefto  ,  a  dir  mi  verrai?  So  ,  che  fedottó 
Fu  Lentulo  da  te  :  che  i  fuoi  feguaci 
Son  pronti  giá  :  che  il  Campidoglio  accefo 
Dará  moto  aun  tumulto ,  e  fará  il  fegno, 
Onde  pofsiate  uniti 
Tito  aíTaíir  :  che  i  congiurati  avranno 
Vermiglio  naftro  al  deftro  braccio  appefo 
Per  conofeerfi  infierne.  lo  tutto  quefto 
Giá  mille  volte  udii :  la  mia  vendetta 
Mai  non  veggo  pero  :  S'  afpetta  forfe 
Che  Tito  á  Berenice  in  faccia  mia 
Offra  d'  amore  infano 
L'  ufurpato  mió  foglio,e  la  fuá  mano  ? 
Parla  ,di  ,  che  P  attende  ? 
'Sefto.  Oh  Dio  ! 
Vitel.  Sofpiri  1 
Intenderti  vorreí.  Pronto  all*  imprefaí 
Sempre  parti  da  me  :  fempre  ritorqi 
Confufo ,  e  i^foluto* 

Sejlo. 


ACTO  PRIMERO.3 


ESCENA  PRIMERA. 

Miradores  con  vifta  al  Tyber  €n  el  quarto 
de  Vitelia. 

Vitelia  ,y  Sexto. 

Exto ,  fiempre  lo  mifmo  has  de  decirme? 
Ya  sé  ,  que  feducido 
'  Fué  Lentulo  por  ti :  que  fus  fequaces 

Eftán  ya  prontos  :  que  del  Capitolio 
El  incendio  dará  ocafion  ,  y  feña, 
Para  que  unidos  afíalteis  á  Tito: 
Sé  que  Jos  Conjurados 
Traerán  pendiente  una  encarnada  cinta, 
A  fin  de  conocerfe  :  01  mil  veces 
Todo  efto  ;  mas  no  veo  mi  venganza,. 
Se  aguarda  por  ventura, 
Que  á  vifta  mia..  Tito  á  Berenice 
Ofrezca  con  amante  defvario, 
Además  de  fu  mano  ,  el  trono  mió  ? 
Habla  ,  di,  que  fe  aguarda? 
Sexto.  Ay  !  Vitel  Tu  fufpiras? 

No  te  entiendo  en  verdad.  De  miprefencií 
Partes  fiempre  refuelto 
Aexecutar  la  empreffa  ,  y  fiempre  vuelves 
Confufo  >  é  irrefolutq.  Sext.  Oye  ,  Vitelia. 

To* 


14    ~        •'      <4ttó  Primo. 

ScJIo.  Vitellia  afcolta. 

Ecco  io  t  apro  il  cor.  Rapir  mi  fehtó 
Tutto  nel  tuo  furor  ,  Tremo  á  tui  toiti: 
Tito  mi  fembra  reo  di  mille  morti. 
Qoando  á  Lui  fon  prefente 
Tito  (  non  ti  fdegnar )  parmi  innocente* 

Vi  tel.  Dunque  

Sejlo.  Pria  di  fgridarmi 

Ch'  io  ti  fpieghi  il  mió  Stato  almen  concedí. 

Tu  vendetta  mi  chiedi: 

Tito  vuol  fedeltá,  Tu  di  tu  a  mano 

Con  P  offerta  mi  fproni  :  Ei  mi  rafFrena 

Coi  benefici  fuoi.  Per  te  Y  amore, 

Per  Lui  parla  il  dover.  Vorrei  fervirti: 

Tradirlo  non  vorrei.  Viver  non  poflo, 

Se  ti  perdo  mia  vita  ;  e  fe  t'  accquiílo 

Vengo  in  odio  á  me  íleffo. 

Qnefto  é  lo  ftato  mió  ,  ígridami  adeflo 

ViteL  No  :  non  meriti  ingrato 
L'  onor  de)P  iré  mié. 

Sefto.  Penfaci  5  ó  Cara 

Peníaci  meglio.  Ah  non  togliamo  in  Tito 
La  fuá  delizia  al  mondo  ,  il  Padre  á  Roma, 
U  amico  á  noi.  Fra  le  memoric  antiche 
Trova  Y  egual  fe  puoi.  Fingiti  in  mente 
Eroe  piu  generofo  ,  o  piíi  clemente. 
Parlagli  di  premiar  ;  Povcri  á  Lui 
Sembran  gP  erar  i  j  fuoi. 


A  fio  Primero. 
Todo  mi  pecho  defcubrirte  quiero. 
Es  verdad  ,  que  al  oír  tu  ¡ra  ,  y  agravio, 
A  enfurecerme  aprendo  de  tu  labio; 

Y  juzgo  á  Tito  digno  de  mil  muertes: 
Mas  quando  á  Tito  llego  á  ver  prefepte, 
(no  te  enojes)  pareceme  inocente. 

Vitel.  Luego   Sext.  Antes  de  culparme, 

Permíteme  fi  quiera, 

Que  mi  eflado  prefentc  te  refiera. 

Tu  me  pides  venganza: 

Tito  quiere  lealtad  ;  con  la  efperanza 

De  tu  mano  ofrecida, 

Tu  me  eftimulas  á  acabar  fu  vida: 

El  con  fus  beneficios  me  detiene: 

Yo  quifiera  fervirte  pronto  ,  y  fino; 

Y  no  ferie  traydor  :  vivir  no  puedo, 
Si  te  pierdo  mi  bien  :  fi  afsi  te  logro; 
Yo  mifrno  me  aborrezco.  Efte ,  Señora, 
Es  mi  citado  interior  :  cúlpame  ahora. 

ViteL  No  mereces  ingrato  mis  enojos. 
Sext,  Miralo  bien  ;  no  en  Tito  le  quitemos 
Sus  delicias  al  Orbe  ,  el  Padre  á  Roma, 

Y  un  amigo  á  nofotros  :  vé  .regiftra 
Los  pafíados  Anales :  y  fi  puedes 
Hállame  otro_,  como  él :  finge  en  tu  idéa 
Héroe  mas  generoío  ,  ó  mas  clemente. 
Habíale  de  premiar  :  poco  ,  y  efeafo 
Juzga  todo  fu  Erario  :  habíale  luego 


i6  Scena  Prima* 

Parlagli  di  punir  ;  Scufe  al  delitto 
Cerca  in  ogn5  un.  Chi  all?  infperta  Ei  dona, 
Chi  alia  can-uta  etá.  Rifparmia  in  uno 
L'  onor  del  fangue  illuftre  :  il  baffo  flato 
Compatifce  nelP  altro.  Inútil  chiama, 
Perduto  il  giorno  Ei  dice 
In  cu  i  fatto  non  ha  qualche  felice» 

Vitel.  Ma  regna  ...... 

Sejlo.  Ei  regna  é  vero, 
Ma  di  íuo  vafto  Impero 
Tolto  Y  alloro  5  e  Y  oftro 
Suo  tutto  é  V  pefo  ,  e  tutt'  il  frutto  é  noftrá 

Vitel.  Dunque  á  vantaraii  in  faccia 

Veniíli  il  mió  nemico ,  e  piü  non  penfi, 
Che  quefto  Evoe  clemente  un  foglio  uíurpá 
Dal  íuo  tolto  al  mío  Padre? 
Che  m'  ingannó  ,  che  mi  ridufle  ( e  quefto 
E  il  fuo  fallo  maggior )  quafi  ad  amarlo  ? 
E  poi  ,  pérfido  ,  e  poi  di  nuovo  al  Tebro 
Richiamar  Berenice ! 

Sejlo.  Sai  pur  che  Berenice 
Volontaria  tornó. 

Vitel.  Narra  ai  fanciulli 

Codefte  fole.  lo  fo  gli  antichi  a  morí, 
E  le  lacrime  fparfe  al  fuo  partir. 

Sejlo.  Ah  Principefla 
Tu  fei  gelofa. 

Vitel.  lo  i 


Scena  Primera.  17 
De  caftigar.  El  mifmo  á  cada  uno 
Difculpas  bufca  :  á  unos  la  florida 
Edad  ,  á  otros  las  canas ,  6  la  iluftre 
Sangre  íirven  de  excufa  :  en  fin  de  otros 
El  baxo  eftado  á  compaíion  le  mueve: 
Perdido  el  dia  llama  (afsi  lo  dice) 
En  que  á  alguno  no  huviere  hecho  felice. 

Vitel.  Pero  reyna.  Sext.  Es  verdad  ,  que  reyna  Tito; 
Mas  de  fu  vafto  imperio, 
Separando  la  purpura  ,  y  Diadema, 
Con  gran  razón  arguyo, 
Que  el  fruto  es  nueftro,y  todo  el  pefo  es  fuyó. 

Vitel.  Con  que  has  venido  folo 
A  elogiar  en  mi  cara 
A  mi  mifmo  enemigo ,  y  no  te  acuerdas 
QueefteHeroe  tan  clemente  un  Trono  ocupa* 
Que  ufurpó  fin  razón  fu  Padre  al  mió? 
Que  me  engaño  ,  que  me  reduxo  á  eftado, 
(Y  efta  es  fu  mayor  culpa) 
Cafi  de  amarle  ?  Y  el  traydor  ingrato 
Hacer  venir  á  Berenice  á  Roma 
De  nuevo?  Sext. Ya  tu  fabes, 
Que  volvió  Berenice  por  fu  gufto. 

Vitel.  A  mas  crédulo  genio 

Refiere  eíTa  ficción.  Sé  fus  amores, 
Y  las  lagrimas  sé  ,  que  al  aufentaríe 
Vertió  por  él,  Sext.  Princefa 
Tu  eftás  zelofa.  Vitel.  Yo  ? 

C  Sext. 


i8  Atto  Primo. 

Seflo.  Si. 

Vitel.  Gelofa  io  fono 

Se  non  foffio  un  difprezzo? 
"Se fio.  Epure. 
Vtd.  E  puré 

Non  hai  cuor  d'  acquiftarmi. 

'Sefío.  lo  fon  

Vitel.  Tu  fei 

Scioko  d'  ogni  promefla.  A  me  non  manca 

Piü  degno  cfecutor  delT  odio  mió. 
'Seflo.  Sentimi. 
Vitel.  Intcfi  aíTai. 
Seflo.  Fermati. 
Vitel.  Addió. 

Seflo.  Ah  Vitellia  ,  ah  mioNume, 

Non  partir  :  Prefcrivi  3  imponi, 

Regola  i  moti  miei, 

Tu  la  mia  forte  ,  il  mío  deftin  Tu  fei. 
Vitel.  Prima  che  il  Sol  tramonti 

Voglio  Tito  fvenato  ^  e  voglio  ....... 

S  C  E  N  A  IL 

¿Annio  ,  é  Detti* 

*Ann.     /i  Mico 

¿X  Cefare  á  fe  ti  chiama, 
Vitel.  Ah  non  per  de  te 
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Sext.  Si. 

V¡ tel.  Te  parece 

Que  eftoy  zelofa  yo  ,  porque  tin  'defpreció 

No  sé  íufrír?  Sext.  No  obftante: 
Vitel.  Si  :  no  obftante 

Veo  bien  que  no  tienes, 

Valor  para  obligarme  ,  y  merecerme. 

Sext.  Eítoy  yo  

Vitel.  Qué  has  de  eftar  ?  Eftás  ya  libre 

De  tu  palabra  :  á  mi  rencor  no  falta 

Mas  digno  executor. 
Sext.  Picucha.  Vitel.  Baila 

lo  que  efeuché.  Sext.  Detente, 
Vitel.  A  Dios  te  queda. 
Sext.  Ay  Vitelia ,  mi  bien  ,  rio  no  te  vayas. 

Manda  ,  difpon  >  lea  regía  tu  precepto 

A  mis  paffos  ,  acciones ,  y  camino: 

Tu  foJa  eres  mi  fuerte  ,  y  mi  deftino. 
Vitel.  Antes  que  el  Sol  fe  ponga 

Quiero,  que  muera  Tito  :  y  quiero  . 

S  C  E  N  A  II. 

lAnio  y  y  los  dichos» 

'tAnio.  A  Migo, 

jL  \  Te  llama  el  Cafar, 
Vitel  Ea  ,  no  fe  pierdan 

C  z  Eftos 


2o  Scena  Seconda. 

Quefti  brevi  momenti.  A  Berenice 

Tito  gli  ufurpa. 
ZAnn.  Xngiuftamente  oltraggi 

Vitcllia  il  noftro  Eroc.  Tito  ha  Y  Impero 

E  del  Mondo  ,  c  di  fe.  Gia  per  fuo  cenno 

Berenice  partí. 
Sefl.  Come? 
Vitel.  Che  dici  ? 

^ínn.Wox  ftupite  á  ragion.  Roma  ne  piange 
Di  meraviglia  ,  e  di  piacere.  lo  fteflb 
Fui  prefente  ,  ó  Viteliia  ,  al  grande  addio. 

Vitel  (  Oh  fperanze  !  ) 

Seft.  Oh  virtu  ! 

Vitel.  Quella  fuperba 

O  come  voientieri  udita  avrei 
Efclamar  contro  Tito ! 

^Ann.  Anzi  gianiaí 

Piü  teñera  non  fu.  Partí ,  ma  vidde 
Ch5  al  fuo  Caro 

Men  ch'  á  Lei  non  coftava  il  colpo  amaro. 
Vitel.  Ogn'  un  puo  lufingarfi. 
*Ann.  Eh  íi  conobbe 

Che  bifognava  á  Tito 

Tutto  T  Eroe  ,  per  fuperar  Y  Amante. 

Vinfe  ,  ma  combatté  ,  e  fu  fuá  gloria 

L'  aver  nel  cuor  la  guerra  ,  e  la  vittoria. 
Vitel.  (  E  pur  forfe  con  me  quanto  credei 

Tito  ingrato  non  e  )  Sefto  :  fofpendi 
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Eftos  breves  infantes  ,  que  feria 

Ufurparfelos  Tito  á  Berenice. 
'oAnio.  Injuftamente  ultrajas 

Vitelia  al  Héroe  nueftro.  Tito  tiene 

El  Imperio  del  Mundo,  y  de  si  mifmo: 

Ya  partió  Berenice  de  orden  fuya. 
Sext.  Como  ?  ViteL  Qué  es  lo  que  dices  ? 
oAnio.  Con  razón  lo  eftrañais  ;  y  Roma  toda 

Abíorta  de  placer  ,  llora  ,  y  fe  admira. 

Yo  rnifmo  á  tan  heroyea  defpedida 

Me  hallé  prefente.  ViteL  (Ay  Efperanza  mia! ) 
Sext.  Qué  virtud  !  ViteL  Quanto  huviera 

Holgadome  de  oir  aquella  fiera 

Exclamar  contra  Tito.  . 
~*Anio.  Antes  no  eftuvo 

Mas  tierna  alguna  vez ,  que  en  efte  íance. 

Partió  :  pero  al  partirfe, 

Bien  notar  en  él  pudo, 

Que  no  menos  le  hería  el  golpe  agudo. 
ViteL  Quizá  fi  effo  creyó  ,  fué  engaño  fuyo* 
xAnio.  Bien  conocimos  todos, 

Que  fe  huvo  menefter  todo  á  si  mifmp 

Tito  en  aquel  inflante, 

Para  vencer  lo  heroyco  á  lo  amante: 

Venció  ,  pero  peleando  :  y  fué  fu  gloria, 

Tener  dentro  de  si  guerra  ,  y  vi&oria. 
ViteL  ( Ah  ,  que  conmigo  Tito 

No  es  quizá  tan  ingrato  i 


Atto  Primo. 

D'  efeguire  i  miei  ccnni.  II  colpa  ancora 

Non  é  maturor 
Sejt.  E  ta  non  vuoí  ch'  io  vegga 

Chr  io  mi  Jagni  ,  o  crudclc  ¿.         con  ifdegno. 

Vitel,  Or  che  vedefti  ? 

Di  che  ti  puoi  lagnar?  con  iplegno. 

Seft.Di  milla.  (Oh  Dio 

Chiprovo  mai  tormento  eguale  al  mió!) 

con  fommifsioue. 

Vitel.  Deh  fe  placer  mi  vuoi 

Lafcia  á  foípetti  tuoi: 

Non  mi  ftancar  con  quefto 

Moleftó  dubitar. 
Chi  ciecaniente  crede 

Impegna  á  íerhar  íede: 

Chi  íempre  inganní  afpetta 

Alletta — ad  ingannar. 

Deh  fe  ,  &c\  Parte. 

S  C  E  N  A  III. 

Sejlo  y  e  dAnnlo. 

ftAnn.      A  mico  ecco  il  mometato 

JCjL  P*  rendermi  felice.  All' amor  mió 
Servilia  promettefti  :  Altro  non  manca 
Che  d' Augufto  Y  aífenfo.  Ora  dáLui 
Impetrar  lo  potrefti. 

Ogni 
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Como  creí)  Tu  ,  Sexto  ,  ahora  fufpende     a  Sexto. 

Executar  mis  ordenes :  no  es  tiempo 

Todavía  oportuno  para  el  lance. 
Sext.  Y  no  quieres  que  vea, 

Ni  que  me  quexs  ingrata  ....  cen  ira. 

Vitel.  Pues  qué  vifte?  De  qué  puedes  quexarte?  con  ira. 
Sext.  De  nada.  Hado  Severo  ! 

Quien  probo  pena  igual  %  dolor  tan  fiero! 

ton  fumifon. 

Vitel.  Si  quieres  agradarme, 

Defecha  efla  fofpecha: 

No  canfes  con  tu  quexa; 

Dexa  tanto  dudar. 
Quien  ciegamente  cree, 

A  ferie  fiel  obliga; 

Quien  íiempre  engaños  fueña 

Empeña  él  á  engañar. ..... 

Si  quieres  5  &c.  Vafe. 

SCENA  III. 

Sexto  3  y  *Anio. 

tAnio.  A  Migo  ,  efte  es  el  punto 

De  hacerme  tu  feliz  :  Ya  le  ofrecifté 
A  mi  afeito  Servilia  :  ahora  no  falta 
Sino  del  Cefar  la  licencia  :  y  efla 
Tu  alcanzarla  podrías. 

Sexh 


24  Scena  Fcrza. 

Sejí.Ognl  tua  brama ,  Annio  m*  e  Legge* 
tAnfy  lo  non  ho  pace  i 

Senza  la  tua  Germana. 
Seft.JL  chi  potrebbe 

Rapirtene  Y  accquifto  ?■  Ella  t*  adora: 
*Ann.  II  fo,  ma  pur  íofpetto  ancora, 

SCENA  IV- 


N 


Sejlo  folo. 

Umi  afsiftcnza.  A  poco  á  poco  io  perdo 
L'  arbitrio  di  me  íteflo.  Altro  non  odo 
Che  il  mío  funefto  amor,  Oh  fovrumano 
Poter  della  Beltá.  Voi  che  clal  Cielo 
Tal  dono  avefte  ah  non  préndete  efempio 
Dalla  Tiranna  mia.  Rcgnatc  ,  é  giufto: 
Ma  non  cosí  fevero, 
Ma  non  fia  cosí  duro  i!  voftro  impero, 
Opprimete  i  contumaci 

Son  li  fdegni  allor  permefsi 
Ma  infierir  centro  gl'  opprefsi 
Quefir'  é  un  bárbaro  piacer. 
Non  v'  é  Trace  in  mezzo  á  Traci 
Si  crudel  ,  che  non  rifparmi 
Quel  mefehin  ,  che  getta  V  armi, 
Che  fi  rende  prigioner. 
Opprimcrc  >  &c. 

SCE 
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Swt.Tvi  defeo 

Anio  ,  es  ley  para  mi.  lAnio.Yo  fin  Servilla, 

Sin  tu  hermana  no  vivo. 
Sext.  Quien  quitártela  puede; 

Ella  te  ama  en  extremo. 
cAmv.  Lo  sé  muy  bien  ,  mas  fin  embargo  temo. 

SCENA  IV. 

Sexto  Solo. 

Stxt.  T^Iofes !  Valedme.  Poco  á  poco  pierdo 

JL/  Ya  mi  alvedrio  :  y  folo  oigo  las  voces 
De  mi  funefto  amor.  O  foberana 
Fuerza  de  la  Beldad!  Las  que  del  Cielo 
Tal  don  huvifteis  ,  no  toméis  exemplo 
Defta  Tyrana  cruel  :  Reynad  ,  que  es  jufto; 
Pero  copiad  el  Reyno  de  otra  idea, 
Ni  tan  fevero  vueftro  mando  fea. 
Caftigad  los  obftinados, 

Que  es  la  ira  entonces  Juila; 
Pero  herir  á  los  poftrados 
Es  un  bárbaro  placer. 
No  hay  tan  cruel  Soldado  ficro3 
Que  al  rendido  no  perdone, 
§i  arrojado  ya  el  acero 
A  fus  pies  le  llega  á  ver. 
Caftigad»  &c 
D 
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S  C  E  N  A  V. 

tieW  atrio  fnddetto  faranno  Tuhlio  ,  i  Senatori'Romaniy 
ed  i  Legati  delle  Provincie  defiinati  a  presentare  H  tributi^ 
mentre  Tito  preceduto  da  Littori  ,  e  ár condato  dal  Popol® 
[cende  dalCampidoglio  canta fi  il  feguentt 

mmaxione  C    O    K  O. 

di  Scena.        Serbate  ,  o  Dei  cuftodi: 
Della  Romana  forte 
In  Titoíl  Giufto  ,  il  Forte*, 
L'  onor  di  noftra  etá. 

Nel fine  del  Coro  giange  Tito ,  e  ncl  tempo  Jlejfi )  aAnnio% 
Se  fio  da  diverfe  parti. 

PdL  fnpE  della  Patria  il  Padre  ¿Tit* 
X    Ogg*  appella  il  Senato.  E  mai  piu  giuftob 

Non  fuj  ne  fuoi  decreti  ,  o  invitto  Augufto. 
^#.Né  Padre  fol  ,  ma  fei 

SnoNume  tutelar.  Eccelfo  Tempia 

Ti  deftina  il  Senato.  Eláfivuole 

Che  fra  divini  oñori 

Anché  íí  Nume  di  Tito  il  Tebro  adoru 
Publ  Ecco  i  tefori, 

Delle  ferve  Provincie  annui  tributi, 

Ne  fia  ,  che  fdegni 

Quefti  del  noftrq  amor  pubblici  fegni. 


Afto  Primero, 


SCENA  V. 

En  eloAtrio  fobredicho  e  fiaran  Publio,y  los  Senadores  Roma- 
vos^y  los  Legados  dtlasPro-vincias  declinadas  para  prefentar 
los  tributos  :  mientras  Tito  precedido  de  Li flores  ,y  rodeado 
del  Pueblo  baxa  del  Capitolio ,  fe  canta  el  figuienté 

Mutación  C    O    R  0. 

de  Efcena.         Guardad,  Diofes  piadofos, 

Que  protegéis  á  Roma, 
A  Tito  el  Jufto  el  Fuerte, 
Honor  de  nueftra  edad. 

&4l  fin  del  Coro  llega  Tito  ,y  al  mifmo  tiempo  por  diverfas 
partes  aAnio  ,  y  Publio. 

Vubl.  T  TOy  Padre  de  la  Patria 

JL  JL  El  Senado  te  llama,  ni  mas  jufto 
Fué  algún  decreto  fuyo  ,  6  invi&o  Augufto. 

cJnio.  Ni  eres  folo  fu  Padre  :  mas  fu  Numen, 
A  quien  deftina  Templo  el  gran  Senado, 
Yhalli  quiere  también  , que  tributado 
En  tus  AJtares  el  fabéo  aroma, 
Al  gran  numen  de  Tito  adore  Roma. 

Vubl.  Eftos  fon  losTeforos ,  que  tributan 
Las  fubditas  Provincias. 
Tu  no  dcfdeñes  de  admitir  humano 
Eftas  mueftras  de  amor  de  nueftra  mano. 

Di  Tito. 


28  Atto  Primo. 

Tito.  Romani  ,  único  oggetto 

Ede  voti  di  Tito  il  voftro  amorc* 
Piíi  tenero  3  piu  caro 
Nome ,  che  quel  di  Padre 

Per  me  non  v'  é.Ma  mentarlo  io  voglio.,  ^ 
Quegli  offerti  tefori  \\ 
Non  ricuío  pero  ,  cambíame  folo 
L'  ufo  pretendo.  Udite. 
Serva  quell'  oro 

Di  tanti  afflitti  á  riparar  lo  fcempio. 

Quefto,  o  Romani ,  e  fabricarmi  il  Tempio^ 
oAnn.  O  vero  Eroe ! 
Vhbl  Quanto  di  Te  minori 

Tutti  i  premj  fonmai ,  tutte  le  Lodil 

C    0    R  0. 

Serbate  ,  o  Dei  Cuftodi 
Della  Romana  forte 
In  Tito  il  Giufto  ,  il  Forte 
L'  onor  di  noftra  etá. 
5T/*.Bafta ,  a  Quiriti 

Sefto  á  me  s!  avvicini.  Annio  non  parta* 
Ogn  akro  s'  allontanj.. 

Si  ritirano  tutti  fuori  deW  lAtrio  ,  t  vi  rimar gcn^ 
Tito  y  sAnnio  ¿  t  Sefío* 

ZAnn.  (  Adeffo ,  o  Sefto^ 
Parla  pesme} 


rABo  'Primero.  i( 
Tito.  Romanos  vueftro  amor ,  único  objeto 

Es  de  Tito  en  los  votos: 

Mas  tierno  ,  y  mas  amado 

Nombre  no  a  y  para  mi ,  que  es  el  de  Padre: 

Mas  quiero  merecerlo.  Y  no  rehufo 

Los  ofrecidos  dones ,  y  theforos; 

Si  bien  pretendo  folo 

Mejorarlos  el  ufo 

Sirva  para  los  pobres  aquel  oro, 

Con  mejorado  exemplo: 

Efto  es ,  Romanos ,  fabricarme  Templo. 
^Anlo.O  Héroe  verdadero! 
ftébl.  Quanto  á  tan  alto  mérito  inferiores 

Las  alabanzas  fon ,  y  los  honores! 

CORO. 

Guardad  ,  Diofes  piadofos* 
Que  protegéis  á  Roma, 
A  Tito  el  jufto  ,  el  fuerte 
Honor  de  nueftra  edad. 
T/Va.Bafta  ,  Romanos :  Sexto 

Llégate  á  mi :  Tu  Anio  no  te  vayas; 
Dexadme  los  demás. 

Se  retirán  todos  fuera  del  tAtrío  y  y  qneddn  Tíi^ 
*Anio.  ,  y  Stxti*. 

Zinio.  (  Ahora  Sexto; 
Habla  £qí;  mi } 
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Seft.  Signor^  come  potefti 

La  tua  bella  Regina  

Tit.  Ah  SeltoAmico 

Che  terribil  momento  !  lo  non  credei  . 

Seft.  Or  che  piu  refta? 
Tit.  A  Roma 

Togliere  ogni  fofpetto 

Di  vederla  mía  Spofa. 
Seft.  AíTai  lo  toglie 

La  fuá  partenza. 
Tit.  Un'  altra  voltra  ancora 

Partifsí  ,  e  ritornó. 

Roma  ,  una  fuá  figlia 

Vuol  veder  ful  mió  foglio, 

E  appagarla  convien.  Al  tuo  s'  unifca, 

Sefto  ,  il  Cefareo  fangue.  Oggi  mia  Spofa 

Sara  la  tua  Germana. 
Seft.  Servilia! 
Tit.  Appunto. 
*Ann.  (Oh  me  infelice! ) 
Seft.  (Oh  Dei!) 

Annio  é  perduto. 
Tit.  Udifti! 

Che  dici  ?  Non  rifpondi? 
Sefi*xL  chi  potrebbe 

Reíponderti  ,  o  Signor?  M*  opprime  á  fegno 

La  tua  bontá,  che  non  ho  cor....vorre¡„.. 
\Ann.  ( Sefto  é  in  pena  per  me. ) 

Tito. 
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Sext.  Señor  ,  como  pudifte 

La  hermofa  Berenice...... 

Tito.  A  y  Sexto  Amigo, 

Qué  lance  tan  cruel  !  Yo  no  creía  » 

Sext.  Y  ahora  qué  mas  falta? 
Tito.  Quitar  toda  fofpecha 

A  Roma  recelofa, 

De  que  pueda  jamás  verla  mi  Efpofa* 
Sext.  Ya  ahora  fu  partida. 

Del  todo  fe  la  quita. 
Tito.  Ya  otra  vez  fe  aufento:Mas  volvió  luego. 

Roma  folo  defea 

Ver  en  mi  Trono  una  *  que  fea  Romana, 
Y  contentarla  es  jufto  :  unafe ,  6  Sexto, 
Tu  iluftre  fangre  con  la  mia  :  tu  hermana 
Oy  hade  fer  mi  Efpofa. 

Sext.  Servilia? 

Tito.  Sí ,  Servilla. 

tAnio.  (  Ay  infeliz  de  mi!) 

Sext.  (  Cielos  !  perdiófe 
Anio. 

Tíí.Oifte  !  Que  dices? 

No  refpondcs? 
Sext.  Quien  puede  dignamente 

Refponderte  ,  Señor?  Tanto  tus  honras 

Me  confunden  \  y  oprimen, 

Que  no  tengo  palabras ,  y  quiiiera  

fAmo.  (  Por  mi  Sexto  fe  aflige. ) 


3  i  Atto  Primo* 

f/V.Spiegat!  ,  íó  tutto 

Faro  per  tuo  vantaggio, 
Sofl.  ( Ah  fi  fcrva  F  amico.  ) 
%*Ann.  (  Annio  coraggio) 

Seft.  Tito   r  i  fotuto. 

%4nn.  Augufto  ,  io  conofco  rifolftfv. 

Di  Scfto  il  cor.  Ei  di  fe  fteffo 

Modefto  eftimator  ,  teme  ,  che  fembñ 

Sproporzionato  il  dono: 

Ma  tu  configlio 

Da  lui  prender  non  dei.  Come  potrefti 
Spofa  elegger  piu  degna 
Deir  Impero  ,  e  di  te  ?  Virtíi ,  Bellezza 
Tutto  é  in  Servilia.  lo  le  conobbi  ín  volto, 
Ch'  era  nata  á  regnar. 
Seft*  ( Annio  parla  cosí !  Sogno ,  o  fon  defto?  ) 
77*.  E  ben  recane  á  íeí 

Annio  tu  Ja  novella.  E  tu  mi  fiegui 
O  Sefto  ,  incni  trasfufo  ¿  eunito 
Faro  veder  tutto  il  poter  di  Tito.  ¡ 
Sefi.  Quefto  é  troppo  ,  o  Signor.  Modera  almeno 
Se  ingrati  non  ci  vuoi 
Modera  Agufto  i  beneficj  tuoi. 
Tit.  Ma  che,  ( fe  mi  negate, 

Che  benéfico  io  fia  )  che  mi  lafciate? 

Del  Piii  fublime  foglio 
L/  único  frutto  é  quefto: 
Tutto  e  tormento  il  reftov 
E  tutto  é  fervitü.  Che 
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Tito.  Pues  declárate  ,  Sexto  :  no  havrá  cofá, 

Que  no  haga  yo  por  ti.  Sext.  (Tiempo  es  ahora 

De  íervir  á  mi  Amigo. ) 

tAnio*  (Alienta  ,6  corazón!)  Sext,  Tito.   refuelto. 

oAnio.  Gran  Cefar,  refecha. 

Yo  conozco  de  Sexto  el  genio  :  él  mifmo 

Por  modeftia  recela  que  parezca 

Tu  favor  excefsivo  ,  y  fu  confejo 

No  debes  tu  feguir  en  efta  parte. 

Cómo  pudieras  elegir  Eípofa 

Mas  digna  del  Imperio  ,  y  de  ti  mifmo? 

Virtud  ,  gracia  ,  belleza, 

Todo  fe  halla  en  Servilia:  en  fu  femblante 

Señas  diftingo  claras 

De  que  nació  para  reynar.  Sext.  (Que  efcuchai 
Anio  habla  afsi  ?  Si  es  fueño  ,  ó  verdad  efta? 
Tito.  Pues  bien  :  llévala  luego 

Tu  mifmo  la  noticia  :  y  tu  me  figue, 
Que  en  ti ,  Sexto  3  verá  el  Orbe  admirado 
Todo  el  poder  de  Tito  trasladado. 
Sext.  Efto  es  mucho  ,  Señor  ,  fi  no  pretendes 
Que  feamos  ingratos  :  tus  favores 
Templa  fiquiera  ,  y  haz  que  fean  menores*, 
■Tito.  Pues  de  mis  honras  nace  vueftra  quexa» 
Si  me  quita  el  hacerlas ,  qué  me  dexa? 
Del  mas  fublime  Trono 
Unico  fruto  es  efte, 
Lo  demás  es  tormento* 
Es  todo  efclavitud»  Qué 
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Che  avrei ,  fe  ancor  perdefsi 
Le  fole  ore  felici, 
Ch'ó  nel  giovar  gl*  opprefsi; 
Nel  follevar  gli  amici: 
Nel  difpenfar  tefori 
Al  Merto,  e  alia  Virtu. 

Del  piü  fubli  y  &c.  parte. 

S  C  E  N  A  VI- 

zÁnnlo  ,  t  poi  Servilia. 

zAnn.       TON  ci  pentiam.  D'  un  generofo  amante 
JL^I  Era  quefto  ¡1  dover. 
Eccola.  Oh  Deü 

Mai  non  parve  si  bella  agli  occhí  m  ¡ci. 
Servil.  Mió  Ben  .... 
*Anri.  Taci  Servilia.  Ora  c  delitto 

II  chiamarmi  cosí. 
Servil  Perché  ? 
%Ann.  Ti  fcelfe 

Cefare  (  che  mártir !)  per  fuá  Conforte. 

A  te  (  morir  mi  fento  )  á  te  m  impofe 

Di  recarne  T  avvifo  (  oh  pena  !  Et  io. .  . 

lo  fui...  (  parlar  non  poflo)  Augufta  addio; 
Servil  Come  !  Fermati.Io  fpofa 

Di  Cefare  !  E  perche? 

Spiegati :  Dimmi  ¿  e  per  qual  vía.  ♦  & 

^Annio. 
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Qué  me  queda ,  perdido 
El  tiempo  fin  moftrarme  • 
Benigno  al  afligido. 
Sin  derramar  theforos 
Para  premiar  con  ellos 
Méritos ,  y  virtud? 

Del  mas  íublime  ,  &c.  Vaje» 

S  C  E  N  A  VI. 

sAnio  ,  y  defpues  Servilla. 

TiAnio,  ^^TO  es  jufto  arrepentirme: 

X  1|  Cumplí  la  obligación  de  noble  Amante;; 

Pero  Servilla  viene  :  Ay  dura  Eftrella! 

Nunca  á  mis  ojos  pareció  tan  bella. 
Servil*  Mi  bien....  *Anio.  Calla,  Servilla :  ya  es  delito 

El  llamarme  tu  aísi.  Servil.  Por  qué? 
oAnio.  Que  pena! 

Porque  te  elige  el  Ceíar  por  Efpofa, 

Y  me  mando,  (  yo  muero  ) 
Que  te  dieífe  el  avifo: 

Y  yo,  yo  mifmo  he  fido,  (  qué  tormento!} 
Yo  he  fido  :  (  fuerte  injufta  ! 

No  puedo  proíeguir  )  A  Dios  ¿  Augufta. 
Servil.  Cómo  ?  Efpera.  Yo  Efpofá 

Del  Cefar?  Pues  por  qué*?  Dime  f  qué  ha  havido? 
Quien  motivo  daría? 

E  %  oAnio. 
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tim.  Mi  perdo  s'  io  non  parto  Anima  mia. 

Ah  perdona  al  primo  affetto 
Queft,  accento  fconfigliato: 
Colpa  fu  del  labbro  ufato 
A  chiamarti  ogn  or  cosi. 
Mi  fidai  del  mió  rifpetto, 

Che  vegliava  in  guardia  al  core; 
Ma  il  rifpetto  dalP  Amore 
Fu  fedotto  ,  e  mi  tradi. 

Ah  perdona  ,  &c.  parte. 

SCENA  VIL 

SerxnliA  fola. 

IO  conforte  d'  Angufto  1  In  un  inflante 
lo  cambiar  di  catene  1  lo  tanto  amore 
Dovrei  porre  in  oblio !  No  ;  Sí  gran  prezzo 
Non  val  per  me  1'  impero. 
Annio  non  lo  temer  ,  non  fará  vero; 

Amo  te  folo  ,  te  folo  amai 

Tu  fofti  il  primo,  tu  pur  faraí 
L'  ultimo  oggeto...che  adorero. 

Quando  é  innocente  divien  si  forte. 
Che  con  noi  vive  fino  alia  morte 
Quel  primo  affetto ..  .che  fi  provo. 

Amo  te ,  &c.  pdrte, 

SCE- 
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lánio.  Si  no  me  voy  ;  me  pierdo  3  vida  mía, 
A  mi  labio  enamorado 
Efte  acento  le  perdona, 
Qne  él  eftaba  acoftumbrado 
A  llamarte  fiempre  afsi. 
Me  fié  de  mi  refpeto, 

Que  al  amor  freno  pondría; 
Mas  venció  amor  en  efeto 
Al  refpeto  ,  y  me  perdí. 

A  mi  labio  ,  &c.  Vafe. 

S  C  E  N  A  VIL 


Sfrvilia  foUs 

ServllT^SpoCa  yo  de  Augufto  ?  En  un  inflante, 
¡2j  Mudar  yo  de  prifiones,  y  olvidarme 
De  tanto  amor  ?  No  ,  que  á  tan  caro  precio 
No  merecen  comprarfe  las  diademas: 
No  puede  fer  verdad.  Apio,  no  temas. 

Amo  á  ti  folo  ;  folo  á  ti  quife; 
Fuifte  el  primero ,  ferás  tu  mifmo 
Ultimo  objeto  ,  que  adoraré; 

Pues  que  fu  llama  jufta  fe  advierte, 
Viva  en  mis  anfias  hafta  la  muerte* 
El  primer  fuego  ,  que  ya  probé. . 
Amo  á  ti  fofo ,  &ct 
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S  C  E  N  A  VIII. 

Ritiro  deliziofo  nel  foggiomo  Imperíale  ful 
colle  Palatino. 

Tito  ,  e  Vublio  con  un  foglio. 

Tit.    ¿f>He  mi  rechi  in  quel  foglio? 

nomi  ei  chiude 

De'  rci ,  che  ofar  con  temerar]  accenti 

De*  Ccíari  giá  fpenti 

La  memoria  oltraggiar. 
Tit.  Barbara  inchiefta, 

S'  abolifea  un  ta]  cofturoe  ,  e  per  che  fia 

In  avvenir  la  frode  altrui  delufa, 

Nelle  pene  de'  re  i  cada  chi  aecufa. 
Vubl.  Giuftizia  é  pur.  .... 
Tit.  Se  la  Gkiftiza  ufalTe 

Di  tutto  íí  fuo  rigor ;  íarebbe  prefto 

Un  deferto  la  Terra.  Ove  íi  trova 

Chi  una  colpa  non  abbia,  o  grande,  o  Heve? 
Vubl.  Ma  V  é  Signor  chi  lacerare  ardifee 

Anche  il  tuo  nome. 
Tit.  E  che  perció  ?  Se  1'  niofife 

Leggierezza  ,  nol  curo: 

Se  follía  ,  lo  compiango: 

Se  ragion ,  li  fon  grato  :  E  fe  in  lui  fono 


ABo  Primero.  39 

SCE  N  A  VIII. 

Eftancia  deliciofa  en  el  Palacio  Imperial  del 
Monte  Palatino. 

Tito  ,  y  Punió  con  un  papel. 

Ué  dice  effc  papel? 
Tiene  los  nombres 
De  reos ,  que  de  Cefares  difuntos 
Ofíaron  temerarios 
Ultrajar  la  memoria. 
Tit.  Qne  cruel  pefquifa  !  Efía  coRumbre  quede 
Abolida  ,  y  á  fin  que  en  adelante 
A  efla  malicia  la  jufticia  ocurra, 
La  puefta  pena  el  que  acufare  incurra* 
Tubl.  Pero  en  fin  es  jtifticia. 
Tito.  Si  la  jnñicia  ufafífe 

De  todo  fu  rigor  >  feria  luego 
Un  defierto  la  Tierra.  En  donde  fe  halla 
Quien  no  tenga  una  culpa  ,  ó  grande  ,  ó  leve? 
TM.  Pero  ay  quien  de  tu  nombre 

También  fe  atreve  á  murmurar. 
Tit.Qvh  importa. 

Si  fué  por  ligereza  ,  le  defprecio. 
Si  por  locura  ,  laftima  le  tengo. 
Si  con  razón,  le  eftoy  agradecido: 

Y 


Tfi  k.  :\  "V'"---  *  "'■ ' 

46  ,/f/¿o  Vr¡mo*  . 

Impetidi  malizía,  io  gli  perdono. 
TubL  Almeh... 

SCENA  IX, 

Ser  vi  lid  ,  e  detü. 

Servil.  T^\í  Tito  al  pié  

Tít.  JL/  Servilia !  Augufíat 
Servil  Ah  Signor ,  si  gran  nomc 

Non  darmi  ancora.  Odimi  primarlo  deggio 

Paiefarti  un  arcan, 
T/f.Publio  ti  fcofta, 

Ma  non  partir.  Eub.JifcoJia. 
Servil.  Tu  mi  fceglíefti  ín  fpoía; 

Ma  io  ,  che  tacendo 

Credereí  d*  ingannarti, 

Tutta  1' anima  mia  vengoafvelartL 
tk.  Parla, 

Servil  Non  á  la  térra. 

Chi  piü  di  me  le  tue  virtudi  adori: 

Ma  il  cor. . . .  Deh  non  fdegnartj, 
TiP.  Eh  parla. 
Servil  U  core 

Signor  non  é  p¡u  mió,  Giá  da  gran  tempo 

Annio  me  lo  rapi. 

So  che  oppormi  é  delitto 

D'  un  Cefare  al  voler :  Ma  tutto  almenó 

Sia 
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Y  fi  malicia  ( fin  refpeto  al  Trono  ) 
Le  movió  á  hablar  afsi :  Yo  le  perdono, 
TubL  A  lo  menos ,  Señor. 

S  CENA  IX. 

Servilla  ,  y  los  dichos 

Servil. '  I  ^Ito,  á  tus  plantas. 
Tito.     X    Servilía  Augufta. 
Servil.  Tan  excelfo  nombre 

No  me  des  ,  aun  Señor  :  Oye  primero 

Un  fecreto,que  quiero  revelarte. 
Tito.  Retírate  tu  Publio  á  effotra  parte; 

Mas  no  falgas  de  aquí.  VtMio  fs  retira. 

Servil.Tu  me  efcogifte 

Por  Efpofa ,  Señor  ,  mas  yo  que  en  eftq 

Lance  con  mi  filencio 

Creería^  engañarte ,  y-deííervirte; 

Todo  mi  pecho  vengo  á  defcubrirte. 
Tit.  Habla.  Serv.  No  hay  en  el  mundo 

Quien  tus  virtudes ,  mas  que  yo ,  venere* 

Pero  mi  corazón.... Yo  no  quifiera 

Cefar ,  que  te  enojaras, 
Tito.  Ea ,  profigue. 

Servil.  El  corazón ,  Gran  Tito  ,  ya  no  es  mÍQí 
Anio  me  le  robo  ya  ha  mucho  tiempo. 
Sé  que  es  delito  el  oponerme  al  gufto 

F  Pe 
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Sia  noto  ai  miq  Sov.nanoi 

Poi,  fe  mi  vuol  fuá  fpofa  ,  ecco  la  mano, 
Tit.  Grazie  o  Numi  de&Qel.  Puré  una  volta. 

Senza  larve  ful  vifo, 

Mirai  la  verita., 

QuantoServilia  ,  m¡  fai  ftupir  c 

Annip;  pqfpone 

Alia  grandeva  tua  la  propria  pace!! 

Ti^ricuííun  Impero. 

Per  efíergli  fedele  k  Et  io  dovrei; 

Turbar  fiamme  fi  bclle  ?  Ah  non  produce 

Sentimenti  fi  rci  di  Tito  il  core. 

Figlia  (  che  Padre  invece 

Di  Conforte  ni  avrai)  ígombra  dall'  alma, 

Ogni  timore.  Annio  e  tuo  Spofo. 
Servil.  AbTito  !  Ah  Augufto  !  Ah  vera, 

Delizja  dej  mortali !  lo  non  faprei 

Come  ¡i  grato  mió  cor» 
Tit.  Se  grata  appieno* 

Effér  mi  vuoi  Servilia  ,  agí*  altri  ínípira* 

II  tuo  candor.  Di  pubblicar  procura, 

Che  grato  a  me  fi  rende 

Piu  del;  falíb)  che  piáce>  il  ver:  cfae  oíFcnde 


/ 


Año  Primero. 
De  un  Cefar pero  al  menos 
Nada  fe  oculte  al  que  es  mi  Soberano: 
Y  luego  ,  fi  me  quiere  ,  efta  es  mi  mano. 

Tito.  Gracias  os  doy  ,  Eternos  Santos  Diofes, 
Que  una  vez  finalmente 
Sin  disfrazarfu  natural  femblante 
He  vifto  la  verdad  :  quanta  ,  6  Servilla, 
Admiración  me  das :  Anio  pofpone 
Su  propia  paz  á  la  grandeza  tuya. 
Tu  un  Imperio  rehuías 
Por  ferie  fiel  :  y  cabe 
Que  apague ,  y  turbe  yo  llamas  tan  bellas? 
No  :  producir  no  fabe 
Afeólos  tan  indignos 
El  corazón  de  Tito. 
Hija,  (que  en  vez  de  Efpofo 
Ya  tu  Padre  feré )  defecha  ,  arroja 
Todo  temor  del  pecho.  Anio  es  tu  Efpofo» 

Servil  Oh ,  Tito  I O  verdadera 

Delicia  de  los  hombres :  yo  no  acierto 
A  que  mi  corazón  agradecido... 

Tito,$i  mas  cumplidas  gracias  darme  intentas 
Servilia  ahora  ,  á  los  demás  infpíra 
Eífe  mifmo  candor :  haz  que  fe  fepa 
Que  me  es  mas  grata  fiempre 
La  ve  rdad ,  aunque  ofenda, 
Que  la  mentira  ,  aunque  agradar  pretenda. 
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S  C  RN;A  X 

Servil*  4  %  Vitellia  y  e  }>oi  Sefta* 

'Servih  T^Elice  me! 

ViteL         Poífa  alia  mia  Sovrana 

Offrir  del  mió  riípetto  i  pjrimi  omaggi?  . 

Poffo  adorar  quel  volto 

Per  cu  i  d*  amor  ferito* 

Ha  perduto  ¡1  ripofo  ¡í  cor  di  Tito? 
'Servil  ( Qhc  arnaro  favellar!  Per  mia  vendetta 

Si  lafci  ne!P  inganno  )  Addio., 
ViteL  Servilla 

Sdegna  giá  di  mirarmi! 

Oh  Dei !  Partir  cosí!  Cosi lafeiarmi? 

Quefto  foffrir  degg'io 

Vergognofo  diíprezzo!  Bárbaro  Tito 

Ti  parea  dunque  poco 

Berenice  antepormi  ?  lo  dunque  fono 

L'  ultima  de  viventi !  Ah  trema  ingrato, 

Trema  d'  avermi  offefa  Oggi  il  tuo  fangue,..;* 
'Seft.  Mia  vita. 

ViteL  E  ben  che  cechi?  II  Campidoglia 

E' accefo  ?  E^incenetito? 

Lentulo  dove  fta  ?  Tito  é  punito? 
Seft.  N11IJ4  intraprefi  ancor* 
ViteL  Nuíla !  E  si  franca 

Mi 
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SC  E  N  A  X. 

Servilla  ,  VitelU  >y  defpues  Sexto. 

Serv.  T7EIicc  yo!  Vitel.  Podrá  á  mi  Soberana 
Ofrecer  mi  refpeto  fus  primeros 
Obíequtos  ?  Das  licencia, 
Que  llegue  á  venerar  aquel  femblante 
Por  quien  perdió  de  amor  trifte ,  y  aníiofo 
El  corazón  de  Tita  fu  repofo? 

Servil.  (  Qué  eftilo  tan  altivo  ! ) 
Sírvame  de  venganza 

El  dexarla  en  fu  error,  )  A  Dios.  ViteL  Servilut 

No  fe  digna  mirarme  !  y  fin  hablarme 

Se  va!  Yefte  defprecio 

He  de  fufrir  ?  Ah  cruel  Tito  fiero 

Era  poco  á  tu  ver  el  pofponerme 

A  Berenice  ?  Soy  en  tu  concepto 

La  ultima  de  todas  ?  Tiembla  ingrato; 

Tiembla  cruel  de  haverme  afsi  ofendido. 

Oy  tu  fangre.  Star.  Mi  bien.  Vlt.  Qué  dices,  Sexto? 

Aun  no  arde  el  Capitolio?  Aun  á  ceniza 

No  le  haveis  reducido? 

Donde  Lentulo  eftá  ?  Que  aun  fu  caftigcf 

No  ha  recibido  Tito  mi  enemigo? 
foxf.Nada  emprendí  hafta  aqu^ 
TktU  Nada  *  Pues  come»  j 
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Mi  xoxm  jnnmzii 

Se/t.  E  tuo  comando 

II  fofpenjder  il  colpo. 
Vielt  JL  non  udifti 

I  miei  novelli  oltraggí? 

Un  altro  cenno 

Afpetti  ancor? 
Sefí.  Se  una  ragion  p^teffe 

Almen  giuftiíicarmi. 
yitel  Una  ragione! 

Mille  ne  avrai.  lo  ti  propongo 

La  Patria  á  liberar  ,  T?  apro 

Una  ftrada  al  Y  Impero.  I  miel  congiuntí* 

GSi  amici  miei  ,  le  mié  ragíoni  al  fogJio 

Tutte  ímpegno  per  te,  Puo  la  mía  mano 

Renderti  Fortunato?  Eccola ,  corrió 

Mi  vendica  ,  e  fon  tu  a 

Or  va  :  fe  non  ti  muove 

Defió  di  gloria ,  ambizione  3  amore¿ 

E  tutti  i  dritti  miei 

Degli  üomini  il  piü  vil  diro  che  feL 
Seft.  Quánte  vie  d' affalírmi! 

( Ah  fommi  Dei  quai  gielo 

Mi  rieerca  le  vene!) 
Vital.  Ed  or  che  pensi  ? 
Seft.  Ah  Vitellia  t 
VittL  U  previdi; 

Tu  pentito  giá  fei. 


JBq  Primero.  47 

Buclves  a  mi  prefencia  de  efta  fuerte? 
Sejl.  No  mandarte  tu  mifma 

Que  fufpendiefife  el  golpeé 
Vítiek  Y  dcti  ñas  oído 

Eftos  nuevos  agravios? 

Aguardas  por  ventura  otra  orden  finia? 
Sext.  Si  una  razón  pudieflfe  por  lo*  menos 

Jpftificarme.. 
Vítel.  Una?  razón  ?  No  duda 

Que  tendrás  mil  razones; 

Pero  yo  te  propongo  de  tu  Patria 

La  libertad  :  te  facilito  ,  y  abro 

Urr  camino  al  Imperio  fe  mis  parientes^ 

Mis  amigos ,  mis  sólidos  derechos,. 

Qu  tengo  á  la  Corona, 

Empeña  a  tu  favor  .-  puede  mi  mano 

Dichofo  Hacerte  ?  aqu¡  la  tienes ::  corre, 

Véngame  ,  yferé  tuya;; 

Pero  fi  na  te  mueve 

Gloria  5  ambición,  ni  amor ,  ni  mis  razonesi, 

Diré*  que  en  ti  fe  encierra^ 

El  corazón  mas  vil  ,  que  hay  en  la  tierra. 
Sext.  Quantos  caminos  de  aífaltar  mi  pecholi 

Cíelos qué:  nuevo  yelo* 

Dífcurre  por  mis  venas! 
Vitell  Pues  qué  p  i  en  fas? 
Sext.  Ay,  Vitelia !  Vitel.  Prevífto/ 

Ya  tenias  efte  lance  u 

Eftass 
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Se/i.  Non  fon  pentito 

Ma  

ViteL  Non  ftancarmi  piü.  Conofco  ingrato 

Che  amor  non  faai  per  me 

Agli  occhi  miei ,  involati  per  fempre, 

E  (corda ti  di  me. 
Sefi.  Fermati  ,  io  cedo, 

lo  giá  voló  á  fervirti. 
ViteL  Eh  non  ti  credo 

M'  ingannerai  di  nuovo.  In  mezzo  alP  opra. 

Ricorderai. . 
Sefi.  No  ,  mtpunifca  amore, 

Se  penfo  ad  ingannarti. 
Vitel.  Dunque  corri ,  che  fai  ?  Per  che  non  partid 

Sejl.  Paito  ,  ma  tu  ben  mió 
Meco  ritorna  in  pace: 
Saró  qual  piü  ti  piace 
Qucl  che  vorrai  faro. 
Guardami,e  tutto  oblio, 
|  E  a  vendicarti  io  voló: 

i'  Di  quello  íguardo  íblo 

I  lo  mi  ricorderó. 

f  Parto ,  ma  tu  ben  ,  &c.  parte. 
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Eftás  arrepentido? 
5¿#í.Nolo  eíloy  ;pero  advierte:  :: 
Vitel.  No  te  canfes: ; 

Ya  yo  conozco  ,  ingrato  ,  que  no  me  amas? 

Vete ,  pues ,  de  mis  ojos  para  fiempre, 

Y  olvídate  de  mi. 
Sext.  Detente ,  efpera: 

Ya  cedo  á  tu  defeo, 

Y  voy  á  obedecerte, 
Vitel.  No  te  creo: 

Me  engañarás  de  nuevo  ,  y  en  la  mifmá 

Execucion  te  acordarás. 
Sext.  Vitelia> 

El  Amor  me  caftigue, 

Si  engaño  alguno  mi  lealtad  previene. 
Vitel  Pues  ve :  qué  haces  aquí  ?  Qué  te  detiene? 

Sext.  Parto  :  mas  tu  ,  bien  mió, 

Dexa  el  ayrado  ceño, 

Profeguiré  el  empeño, 

Lo  que  querrás  haré: 
Mírame  ,  y  á  mi  brio 

Fiando  tus  enojos. 

De  tus  hermofos  ojos. 

Solo  me  acordaré. 

Parto ,  &c*  mtfá 

G  SCE. 
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SCENA  XI. 

VitellU  y  e  poi  Vublio. 

Vltel  "T  TEdrai ,  Tito ,  vedrai  che  al  fin  si  vile 
Y    Quefto  volto  non  é 

Ti  pcntirai. ,  

Fdl.  Tu  qui  Vítellia !  Ah  corrí 

Cefare  é  alie  tne  ftanze. 
Vite!.  Cefare  !  E  a  che  mi  cerca? 
Tuhl.  Ancor  nol  fai? 

Sua  Conforte  ti  elefíe* 
Vite!,  lo  non  fcpporto, 

Prblio  ,  d'  cífer  derifa. 
P^/.-Deriderti  ?  Se  ando  Cefare  ifteífq 

A  chiederne  il  tuo  aflenfo. 
Viíei  E  Servilia? 
TubL  Servilla 

Non  ío  perche  rimane  efclufa. 
Vitel.  Et  io,  

Tuhl.  Tu  fei  la  noftra  Augufta.  Ah  Principefía 

Andiam.  Cefare  attende. 
Vitel  Afpetta.  (  Oh  Dei  ! ) 

Sefto...Miíera  me!  Sefto...E'partito)  Verfo  la  Seena, 

Pobliocorri  . . .  Raggiungi  

Digli ....  No  ....  Va  piu  tofto  . .  .  Ah  mi  lafeiai 

Tratportar  dallo  fdegno  )  E  ancor  non  vai? 

TubL 


ABq  I *  rimero. 


SCENA  XI. 

Vitelia  ,  y  deffues  Fublio. 

Vitel.  TT7N  fin  ,  verás ,  ó  Tito, 

1^  Que  no  es  tan  defpreciable  efte  femblante? 

Y  luego  arrepentido. 
Tubl.  Tíi  aquí ,  Vitelia  ?  Corre: 

El  Cefar  en  tu  quarto  eítá  aguardando* 
Vitel.  El  Cefar  ?  Qué  me  quiere? 
Tubl  Aun  no  lo  iabes  ? 

Te  eligió  por  Efpofa. 
Vitel.  Yo  no  futriré  ,  ó  Publio, 

Que  de  mi  fe  haga  burla. 
Tubl.  Cómo  burla  ? 

Si  el  mifmo  Cefar  fué  á  ^edir  ,  que  dieras 

Tu  aflenfo.  Vitel.  Pues  Servilia  ? 
Tubl.  No  sé  por  qué  excluida 

Ha  quedado  Servilia. 
Vitel.  Y  yo?  Tubl.  Tu  nueftra  Auguftx 

Eres  :  Ea  ,  Príncefa, 

Vamos,  que  aguarda  Tito. 
Vitel.  Efpera:  (  Oh  Diofes  í  ) 

Sexto  :  mas  ya  fe  fué.  Ciclos !  Ah  Publío, 

Corre  :  alcánzale >  diíe:  fya  laftena. 

No  ;  vé  luego.  (  el  enejo 

Me  arrebató  )  No  has  ido  ? 

G  2  PvH, 


$Ü  Ahq  Vrimo 

Tubl.  Dove? 

FíW.  A  Seño. 

Tubl.  E  diré? 

Vitel  Che  á  me  rítorní; 

Che  non  tardi  un  momento; 
Tubl.  Vado,  ( Oh  come  confonde  un  gran  contento!) 

SCENA  XIL 

Vitellia, 

CHe  anguftia  e  queíb  1  Ah  caro  Tito !  lo  fui 
Teco  ingiuíta  il  confefíb* 
Qiianti  penfierí 

Mi  fi  aíFollano  in  mente  !  Afflitta  5  e  lieta' 
Godo ,  torno  a  temer  ,  gielo ,  m  accendo, 
Me  íteCa  in  qtiefto  ñato  ío  noníntendo. 
Quando  fara  quel  di 

Ch'  io  non  ti  íenta  in  fea 
Sempre  tremar  cosí 
Povero  core 
Stelle  che  crudeltá! 

Un  Sol  piacer  non  v*  £; 
Che  quando  mió  fi  fa 
Mon  fia  dolore. 

Quando  fará  ,  &cJ  parte. 

FWE  DEW  t^TTO  PRIMO. 


ATTO 


ABo  Primero.  53 
Vubl.  Adonde  ?  Vitd.  A  Sexto. 
Tubl.  Qué  le  diré  ? 
ViteL  Qu  e  á  verme  vuelva  luego, 

Que  no  tarde  un  momento. 
Put.Voy  (o  quanto  confunde  un  gran  contento!)/^. 

SCENA  XII. 

Viteiia  fold, 

Vittl.  ✓^lelos  !  qué  petia  es  efta  !  Ay  Tito  amado! 
\_j  Yo  fui  contigo  injufta :  loconfieflb. 
O  !  quantos  penfamientos  me  combaten  : 
Ya  afligida  ,  ya  alegre, 
Entre  g020  ,  y  temor ,  de  dudas  llena, 
Ya  íoy  un  yelo  frió  -;  y  ya  me  enciendo: 
Yo  mifma  en  efte  cftado  no  me  entiendo. 
Quando  ha  de  verfe  en  mi, 
Que  no  te  obligue  Amor 
Siempre  á  dudar  afsi 
Pobre  alma  mía : 
Hado  !  por  tu  rigor 

No  hay  para  mi  un  placer^ 
Que  no  le  haga  dolor 
Tu  tyrania : 

Quando  ,  Ém*  frafe+ 

glM  7)EL  *4CT0  miMÉW. 

ACTO 


4  ATTO  SECONDO. 

SCENA  PRIMA. 

P0RT1C1. 

Sefto  folo  ,  col  diftintívo  ele  Congiurati 
ful  Manto. 


||  H  De¡ ,  che  fmania  é  quefta! 
I  Che  tumulto  hó  nel  cor  !  Palpito^  aggiaccio, 
M'  íncamíno,m'  arrcftOjOgn'aurajOgn'ombra 
Mi  fa  tremare.  lo  non  credea  ,che  foflfe 
Sí  difficile  imprefa  ,  eflfer  malvaggiq. 
Ma  compirla  convíen:Giá  per  mío  cenno 
Lentulo  corre  al  Campidoglio  :  lo  deggia 
Tito  aííalir.  Sefto  infelice  S 
Tu  traditor!  Che  orribilnomeí 
E  chi  tiadifci  5 

I!  piü  grande  ?  il  piü  giufto  ;  ¡I  piü  clemente 

Principe  de  la  Terra  ;  A  coi  tu  devi 

Quanto  puoí,  quanto  íci:  M'  inghiotta  ilfuolo 

Prima  ch'  io  tal  divenga.  Ah  non  ho  core 

V  i  te  1  lia  a' fecondar  gli  ídegni  tui: 

Morrei  prima  del  colpo  in  faccia  a'  Luí. 

S5  impediíca. , . .  Ma  come 

Or  che  tutto  é  difpofto. . .  J  Andiamo  ,  andiamo 

Lentulo  a'  trattener.  Sieguane  poi 

Quelcheil  fato  vorrá.  Stelle  fClie  miro! 

Arde 


ACTO  SECUNDO." 

SCENA  PRIMERA. 

por  r  icos. 

Sexto  folo  con  la  divifa  de  los  Conjurados  en  el 

Manto, 

Iofes  ,  que  rabia  es  efta  ? 
Qué  confufion  ?  ya  tiemblo  ,  ya  foy  yelo, 
Ya  voy  ,  ya  me  detengo  :  cada  fonibra, 
Cada  ruido  me  a  {fulla  ;  no  creía, 
Que  tan  difícil  fue  fie  el  fer  malvado.: 
Pero  me  es  fuerza  ferio :  de  orden  :mia 
Va  .al  Capitolio  Lentulo  :  yo  debo 
Al  Ceíar  afíaltar.  Sexto  infelice  ! 
Tu  traydor !  Oque  nombre  tan  horrible  ! 
Y  á  quien  eres  traydor  ?  almas  benigno 
Principe  de  la  Tierra  ;  a  quien  til  debes 
Quanto  puedes  ,  quanto  eres  :  O  ¡  primero 
Se  me  trague  el  Abifrno.  Ha  no  !  Vitelia 
No  ay  valor  para  tanto  defacierto. 
Antes  de  herirle  me  caería  muerto. 
Pues  á  impedir  .....  mas  como 
Si  todo  efta  difpuefto.  Vamos, vamos 
A  detener  á  Lentulo  :  yfuceda 
Defpues  lo  que  los  hados  difpufieren. 
Pero  ,  Cielos  ,  que  miro  ! 

Arde 


5?í  Atto  Secando. 

Arde  giá  il  Campidoglio  !  Aime  Y  imprefa 
LentuTo  incomincio.  Forfegiá  tardí 
Sonó  i  nmorfi  miei: 

Difendetemi  Tito ,  cterni  Dei.  Vmtfáriiri* 
SC  E  NA  IL 

<tAnnio  y  e  detto* 

eAnnio.^Eíto  ,  dove  tr  affretttf 
Sejtor         lo  corro  amico. . .  * 

Oh  Dei ,  non  m'  arreftar. . .  Vuol  partiré, 

eAnn.  Ma  dove  vai? 

Sefl.  Vado. .  ;  Per  mió  roífor  gíá  lo  faprai,  parte. 

SCENA  III. 

<sAnnio,  poi  Servitiay  inde  Tuhlio  con  Guardie. 

'zAnn.f^Yz  la  faprai  per  mió  roífor  !  Che  arcano 
VJT  Si  nafeonde  in  quei  detti? 
Qualchc  periglio 

Sovrafta  a  Sefto.  Abbandonar  nol  deve 

Un  Amico  fedeL  Seguafi.  -vuol partiré. 

Servil.  Alfine 

Annioptir  ti  riveggOr 
oAr?n.  Ah  mió  teíoro 

Quanto  deggio  al  tuo  amor  !  Torno  a3  momenti, 

Per- 


Aólo  Segundos  Sf 
Arde  ya  el  Capitolio:  Ay  que  la  empreflfa, 
Lentulo  ,  yá  empezó.  Tal  vez  ya  llegan 
Tarde  de  arrepentirme  los  defvelos. 
OIdefendecime  á  Tito,eternos  Cklos.^uiere  partir  i 

SGENA  II. 

í4nio  ,  y  Sexto. 

*Ánio.  A  donde  Sexto  vas  ? 
Sejío,  XA  Yo  corro  Amigo. . .  .  ; 

(  Diofes  ! )  no  me  detengas.  Como  arriba. 

ItAnio.  Pero  di  adonde,Sexto? 
Sext.  Voy. . .  mas  yá  por  mi  mal  fabraslo  prefto.  Vafe, 

SCENA  III. 

%Afoh  ,  Servilla  ,  y  luego  Vublio  con  Guaridas; 

Zémo^ryOr  mí  mal  lo  fabrás  ?  Qué  enigma  es  efte* 
JL    Que  envuelven  tales  voces?  de  algún  riefgq 
Sexto  eftá  amenazado.  Y  pues  no  debe 
Un  fiel  Amigo  y  como  yo  ,  dexarle 
En  femejante  lance  :  ir  tras  él  quiera  Quiere  irfe, 

Serv.  En  fin  Anio  te  vuelvo 
A  vér. 

pinio.  Ay  dueño  mió 

Quanto  debo  á  tu  amor.  Vuelvo  al  inflante; 

H  Peis 


5S  ;  Áüo  Secoftdo-. 

Perdonaren  fe  parto. 
Ser-vil:  E  perche  mai. 

Cosi  prefto  mi  lafci? 
Tttbíio.  Annio  ,  che  fai  ? 

Roma  tutta  é  in  tumulto  :  II  Campidoglio 

Vafto  incendio  divora  :  E  tu  fia  tanto 

Puoiftar  fenza  roífore 

Tranquil] amenté  a  ragionar  a  amore  ? 
Servil  Numil 
zAnn.  {  Or  di  Sefto  i  detti 

Piu  mi  fanno  tremar. CerchiíL.)  in  atto-di  gíirertt* 
Ser-vil,  E  puoi 

Abbandonarmi  in  tal  periglio  ? 
e^»».(GhDiO' 

Fra  \<  Amico  ,  c  la  Spofa 

Dividermivorrei)  prendine  cura 

Publio  per  me; di  tutti  i  giorni  miei 

L/  único  ben  ti  raccomando  in  leí. 

Parte  frettolofo. 

SCENA  IV. 

Servilia ,  e  Public* 

'Serv+Tyjblio ,  che inafpettato 

J[    Accidente  funefto ! 
WíébL  Ah  voglia  il  Cielo, 
Che  un  opra  fia  del  cafo. 

S(rv, 


ABo.  Segundo.  $f) 

Perdona  fi  me  anfento. 
Serv.  Pues  cómo  afsi  tan  prefto 

Me  dexas  ? 
Vubl.  Qué  haces ,  Anio  ? 

Roma  toda  eftá  en  Armas. 

Un  vafto  incendio  al  Capitolio  abrafa, 

Y  tu  tan  fin  fentido 

Te  eftás  en  tales  riefgos  5  y  furores 
Con  tanta  paz  hablando  en  tus  amores  ? 
Serv.  Diofes  ! 

%4nio*  Ahora  de  Sexto  las  palabras 

Mas  cuidado  me  dan  :  quiero  buícarle* 

Serv.  Y  abandonarme  puedes 
En  peligro  tan  grande? 

\Anio.  Entre  Amigo  ,  y  Efpofa 

Qu  ¡fiera  ,  Cielos  1  dividirme.  Publio, 
Yo  la  encomiendo  á  ti,  mientras  meaIe|os 

Y  en  ella  de  mi  vida  el  bien  te  dexo* 

mué  fita  querer  fe  ir. 

S  C  E  N  A  IV. 

Servilla  9  y  Tublio,  ,  < 

f$wv.  á~\XJh  nuevos  3  qué  funeftos 

Accidentes  fon  eftos  I 
Tubl.  Quiera  el  Ciclo  , 
Que  paren  en  acafos. 

H  2  Qll3 


6o  Atto  Secondo. 

Serv.  Ah  tu  mi  fai 

Tutto  il  fangue  gelar. 

Tuhl  Torna  ,  o  Servilia, 

Atuoi  foggiorni,  e  non  temer- 
lo la  cura 

Térro  di  Vitellia,  e  di  Te. 
Serv.  In  te  confido,  e  parto, 
Ma  meco  viene 
Indivifo  ií  fofpetto, 
Che  fbrprefo  non  fia  1'  amato  Sefto. 
Tubl.  Ah  non  temería  Servilia> 
Se  conofcíuto  a  pieno 
II  valor  di  Tito  aveffe. 
Non  sá  com'  Ei ,  gli  audaci  affrená, 
I  timidi  afsicura  ,  e  fcuopre  ogn'  or 
L'  infidie  de  i  nemici  ,  e  un  impenfato 
Colpo  non  v*  é ,  che  nol  ritrovi  armato. 
Sialontano  ogni  cimento, 

L'  onda  fia  tranquilla ,  e  pura; 
Buon  Guerrier  non  s'afs¡cura5 
Nonsifida  ilbuon  nocchier: 
Anche  in  pace  ,  in  calma  ancora, 
L5  armi  adatta  ,  i  remi  appreíh¿ 
Di  battaglia  ,o  di  tempefta 
Qiialche  affalto  a  foftener.  I 

Sia  lontano ,  &c.  parin 


SCE- 


ABo  Segundo. 
Serv>  Qué  dices  ?  al  oírte  foy  de  yelo. 
Ptibl.  Retírate  Servilia 

A  tu  eftancia,  y  no  temas: 

Yo  tendré  fiel  cuidado 

De  Vitelia  ,  y  de  ti.  Serv.  Ya  en  tu  palabra 

Confiada  me  aufento, 

Pero  fiempre  contraigo 

Temido,  ó  imaginado 

Llevo  el  peligro  de  mi  bien  amado. 
Tubl  No  temería  Servilia, 

Si  de  Tito  el  valor  enteramente 

Tuviefíe  conocido. 

No  fabe  como  el  Cefar 

Contiene  á  los  oífados; 

Los  tímidos  alienta ;  y  que  defeubre 

Siempre  las  enemigas  aflechanzas* 

Y  que  no  hay  impenfado 

Lance  ,  que  á  fu  valor  no  encuentre  armado. 
Aunque  ceda  el  Enemigo, 

Y  tranquilo  el  Mar  fe.  ria 
Buen  Piloto  no  fe  fia, 

Ni  el  Soldado  á  fu  amiftad¿ 
¡Aun  eftando  en  paz,  y  en  calma 
Pronta  el  arma  ,  y  remo  tienen 

Y  a  los  lances  fe  previene 
De  batalla  y  ó  tempeftad; 

Aunque  ceda  ?  &cs 


6'2 


Alto  Secando 


íu4.1  :    SCEN  A    V.  • 

Vitellid  ,  e  foi  Sefl$. 

VheL ■  f^VEL  per  pietá  xn  addita, 
'Sefto  clov*  é?  mifera  me! 
Almeno  Tito  ritrovar  potefsi. 

Sefi.  Ove  nV  a  icen  do; 

Dovefuggo  infelice!  fén^d  veder  Viíel 

Vitel.  Ah  Sefto  ,  ah  íentL 
Sefi.  Crudel  íarai  contenta.  Ecco  adempíto 

II  too  fiero  comando. 
VitcL  Aimé  y  che  dici ! 

Sefi.  Giá  Tito ....  Oh  Dio!  Giá  daí  trafitto  feno 

Vería  T  anima  grande. 
VitcL  Ah  ,  che  facefti ! 

Sefio.  No  3  nol  fec*  io ,  che  del]'  error  pentitó 

A  falvarlo  correa.  Ma  giunsi  appunto, 

Ghc  un  traditx>r  del  Congiurato  ftuoio 

Da  tergolo  feria.  Ferma  gridai, 

Ma  T  colpoera  vibrato.  U  ferro  indegno 

Lafcia  colín  nella  ferita ,  e  fugge* 

A  ritrarlo  io  m*  affretto; 

Ma  con  1*  acciaro  il  fangue 

N'  eíce  ,  il  manto  m*  afperge  ,  e  Tito ,  o  Dio! 

Manca  ,  vacilla ,  e  cade. 
VitcL  Ah  !  ch*  io  mi  íento 

Morir  con  Lui.  Sefi. 


Ado  Segunde.  6% 
SC  EN  A  V. 

VitdU  y  y  defpues  Sexto. 

Vitth  /^\^ien  por  piedad  me  dice 

\jr     Donde  eftá  Sexto  ?  Ay  trifte  \ 
^^"^  O  pudieffe  fiquiera  hallar  á  Tita. 
Sexto,  Donde  rae  efeonderé ,  donde  infelice 

Podré  huir  de  mi  mifmo?  Sin  ver  a  Vite!* 

Vitel.  O  l  Sexto,  efe  u  cha. 
Sexto.  Eftarás  ya  contenta  ? 

Cruel,  ya  fe  ha  cumplido  tu  inhumana 

Precepto.  Vitel.  Ay  de  mi  trifte  ! 

Qué  dices?  Sext.  Que  ya  Tito 

Derrama  por  la  herida  el  noble  aliento. 
Vlt.  Cielos  j  qué  hicifte?  Sext.  No,  que  yo  no  he  Gdo» 

Antes  arrepentido 

Corría  yo  á  librarle  :  pero  á  tiempo 
Llegué  ,  que  ya  un  Traydor  de  los  Rebeldes 
Le  heria  por  la  efpalda  :  tente ,  dixe; 
Masyahavia  dado  la  morral  herida, 

Y  en  ella  el  agreííbr  dexó  el  indigno 
Azero  atraveí&do,  y  huyo  luego. 
Doy  me  prifa  á  facarle  :  mas  la  fangre 
Sale  con  él  manchándome  el  veftido: 

Y  Tito  a  la  mortal  anfia  rendido 

Cae  muerto  á  mis  pies.  Vitel  Ay  que  me  {lento* 
Morir  con  B.  Sexs* 


64  Atto  Sccondo 

Sejl.  Pietá  ,  Furor  mi  fprona 

L'  ucciíorc  a  punir.  Ah  Principeífa» 

Qtianro,  ahiquanto  micofta 

II  dcsio  di  piacerti! 
ViteL  Anima  rea  ! 

Piacermi  !  Orror  mi  fai :  dove  fi  trova 

Moftro  pcggiar  díte  ?  Hai  tolto  al  mondo, 

Qttanto  avea  di  piücaro.  Hai  tolto  a  Roma, 

Quanto  avea  di  piii  grande. 

Di ,  qual  colpa  inumano  ¿ 

Pnnifti  iu  Luí  ?  L*  averti  amato  ?  E'vero 

Quefto  é  T  error  di  Tito: 

Ma  punir  nol  dovea  chi  í'  ha  punito. 
Sejl.  Onnipotenti  De  i !  Sonio  ?  Mi  parla 

Cosí  Vitellia  ?  E  tu  non  fofti. . 
ViteL  Ah  taci 

Bárbaro,  e  del  tuo  fallo 

Non  volermi  aecufar.  Dove  apprendefti 

A  fecondar  ie  furie 

D'  un  Amante  fdegnata? 

Ah  tu  naícefti  per  mia  fventura: 

Del  mondo  intero 

Sarei  la  piu  felice, 

Empiofe  tu  non  enV  Oggi  di  Tito 

Ladeftra  ftringerei.  Per  tua  cagione 

Perdo  T  Impero, 

Non  (pero  piu  conforto, 

E  Tito  ,  ah  fcelerato  !  E  Tito  é  morto. 

Co- 


Atto  Segundo.  6$ 
Sext.  Piedad, furor  me  incita 

A  caftigar  al  agreííbr.  Princefá,' 

Quanto  rae  oiefta ,  Cielos  í 

El  querer  complacerte !  Vit.  Hombre  inhumano! 

Complacerme  ?  Tu  vifta  me  horroriza. 

En  donde  fe  halla  monftruo 

Peor  que  tu?  Tu  le  quitafte  al  mundo 

Lo  que  él  amaba  mas.  Quitafte  á  Roma 

Lo  mejor  que  tenia, 

Dime ,  cruel ,  qué  delito  has  caftigado 

En  él?  haverte  amado? 

Es  verdad  ^queeftefué  el  error  de  Tito: 

Pero  tu  caftigar  eflfe  delito? 
'Sext.  Cielos!  foy  yo?  y  me  habla 

Vitelia  de  efta  fuerte  ?  Pues  no  fuifte. .  .  í # 
VheL  Calla ,  cruel ,  no  tu  locura  intente 

Echarme  á  mi  la  culpa  de  tu  yerro. 

Quien  te  enfeñó  á  feguir  tan  ciegamente 

La  zelofa  ,  irritada 

Furia  de  una  muger  enamorada? 

Para  mi  mal  nacifte. 

Sino  por  ti  ,  bárbaro  ,  impío  (  ay  trifte  I  ) 

Seria  yo  lamas  feliz  del  mundo. 

O  y  mifmo  dado  bu  viera 

La  mano  á  Tito  :  y  por  tu  caufa  ahora 

Pierdo  el  Imperio  :  nieonfudo  alguno 

Eípero  en  tan  horrible  deíacierto; 

Y  mi  Tito  (  Traydor  ! )  mi  Tito  ha  muerto. 


p6  Atto  Secondo. 

Come  potefti  oh  Dio ! 

Pérfido  traditor  

Ah  !  che  la  rea  fon  io: 

Sentó  gelarmi  il  coy: 

Mancar  mi  fento. 
Pria  di  tradir  la  fe 

Perche  crudel  perché..,;; 

Ah  che  del  fallo  mió 

Tardi  mi  pento. 

Come  ,  &c.  farte. 

SC EN A  VL 

Sexto  ,  e  foi  itAnniQs 
'Razie  ,  o  Numi  crudeli :  Or  non  mi  relia 


Píü  che  temer.  Della  miferia  humana 
Quefto  é  T  ultimo  fegno.  Ho  giá  tradito 
V  Amicizia ,  P  amor ,  Vitellia  e  Tito. 
Vccidetemi  almeno 
Saianie  ,  che  m  agítate: 
Se  lente  fíete  á  compir  la  vendetta 
lo  fteflb  ,  io  la  faro.     ln  atto  di  fnudar  la  Spada. 
'¿tnn.  Scfto  i  aífretta. 

Tito  brama* ..... 
Se/i,  Lo  fo  :  Brama  il  mió  fangue 

Tutto  li  ver  fe  ra.  come  fopra, 

'tAtrn.  Ferma  :  Che  dici? 

Ti- 


ABo  Segundo. 
Cómo  pudifte  ,  ( ó  Cielos! ) 

Pérfido  infiel ,  traydor! 

Ay  !  que  la  culpa  es  mia! 

Fiero  ,  cruel  dolor, 

Mátame ,  ó  ceflfa. 
Al  quebrantar  la  fe, 

Porqué  cruél ,  porqué  . 

Ay  !  que  del  yerro  mió 

Tarde  me  peía! 

Cómo3&c.  Vafe. 

S  C  E  N  A  VL 

Sexto  ,  y  de f pues  <¿Anio. 

Sext.  ✓""^Racías  te  doy  ,  cruél  hado  :  no  me  queda 
\j[  Ya  que  temer:  de  la  defgracia  humana 
La  ultima  linea  es  efta  :  Ya  he  faltado 
Al  Amigo  ,  á  Vitelía ,  al  mifmo  Tito. 
Déme  muerte  fiquiera 
La  mifma  rabia  ,  que  me  agita  fiera. 
Mas  fi  para  tomar  juila  venganza 
De  mi  delito  ella  es  cobarde  >  o  tarda, 
Yo  me  la  tomaré.  Va  a  fúcar  la  efpada. 

<tAnio.  Tito  té  aguarda. 

Vé  luego  ,  Sexto  ,  vé.  Sext.  Yh  sé  :  pretende 
Mi  fangre  derramar  ;  pues  luego  toda 
Yo  la  derramaré.  <¡Anlo.  Tente  ,  qué  dices? 

I  %  Ti- 
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Tito  chiede  vederti  al  flanco  fuos 

Stupiíce  che  hibbandoni 

Inperiglio  i  grande. 
Sefi.  lo! ... .  Come  ? . . .  E  Tito 

Nelcolpo  non  fpiró? 
$Ann.  Qiial  colpo  ?  Ei  torna 

Illefo  dal  tumulto. 
Sefi.  Oh  Dei  pietofi! 

Oh  caro  Prence!  Oh  dolce  Amico!  Ahiafcia 

Che  á  xjuefto  Íen...-Ma  non  nV  inganni? 
r<¿Ann.  lo  merto* 

Si  poca  fé?Dunquttufteflfoálüí 

Corri ,  e  1*  vedrai. 
Sep.  Ch'  io  mi  prefenti  á  Tito 

Dopo  averio  tradito? 
\Ann«  Tu  lo  tradifti? 

Come  ?  Perche? 
Sefi.  Non  poflo 

Dirti  di  pía. 
'*Ann.  Sefto  é  infedele? 
Sefi,  Amico, 

M5  ha  perduto  un  iftante.  Addio ¡,  fot*  involo 

Alia  patria  per  fempre: 

Rícordati  di  me: 

lo  vo  ramingo,  afflitto 

A  pianger  fra  le  felve  %  mío  dslitto* 
!L4nn.  Fermati.  Oh  Dei! 
SeJL  E  bcn  che  vuo¿¿ 
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Tito  verte  defea  ,  y  echa  menos 

Que  no  eftés  á  fu  lado,  y  que  le  dexes 

En  peligro  tan  grande. 
Sext.  Yo  ?  Cómo  ?  Pues  qué  Tito 

No  murió  de  la  herida? 
lánio.  De  qué  herida  ?  Ya  él  vuelve 

Sin  lefion  del  tumulto. 
Sent.  Hados  ptadoíos! 

Principe  amado  !  O  amigo! 

Dexa  que  con  mis  brazos.....^ 

Pero,  Anio,  no  me  engañes* 
oAnlo.  Yo  merezco 

Tan  poca  fe  ?  Vé  luego 

Tu  mifmo  ,  y  lo  verás. 
Sext.  Qué  vaya  dices 

A  Tito  yo>  ddpues  dehaverle  fido 

Traydor? 

'sAnio.  Tu  á  él  traydor  ?  Por  qué  motivo? 

Cómo  fué?  Sext.  Yo  no  puedo 

Decirte  mas.  *Anio.  Tu  desleal? 
Sext.  Amigo, 

Perdióme  un  breve  inflante,  A  Dios  ,  yodexoi 

La  Patria  para  íiempre: 

Acuérdate  de  mi  :  yo  me  retiro, 

Vago ,  y  trifte ,  á  la  felva  mas  obícura 

A  efeonder^  y  á  llorar  mi  defy  entura* 
%4nk.  Detente. 
Sext.  Qué  me  quieres! 
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tAnn.  Che  tu  non  parta  ancor  ,  che  taccía  il  fallo. 

Che  torni  á  Tito. 

Dubbió  é  T  tuo  mal  fe  refti, 

Certo  ,  fe  partí. 
'Seft.  lo  non  ho  mente  ,  amico 

Per  diftinguer  configli.  A  temí  fido: 

Vuoi  ch'  io  vada  ?  Andero....  Ma  Tito  ,  oh  Nu mi- 
Mi  leggerá  ful  volto,...       s'  incamina,  ,  e  ftfrema. 
tAnn.  Ogni  tardanza 

Sefto  ti  perde, 
Seft.  Eccomi  io  vo...Ma  quefto  come  fopra. 

Manto  aíperío  di  fangue? 
•Ann*  Chi  quel  fangue  verfo? 
Seft.  QuelT  infelíce, 

Che  per  Tito  io  piangea. 
Uém,  Cauto  Y  avvolgi, 

Nafcondilo  3  e  t'  affixtta. 
Seft.  I!  cafo  ,  oh  Dio, 

Potría  

tAnn.  Dammi  quel  manto.  camblano  il  manto. 

Corrí  3  non  piü  dubiezza. 

Fra  poco  i  o  ti  raggiunga.  parte. 
Seft.  Cosí  confuto  io  fono; 

Che  non  fo  fe  van'eggio  ,  o  fe  rag:ono. 
Tra  ftupido  5  e  penfoío 
Dubbio  cosi  sy  aggira 
Da  un  torbklo  ripofo 
Chi  fi  deftó  talor. 

Che 
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Zánlo.  Que  no  partas  aun,  que  el  yerro  calles, 

Y  que  vuelvas  á  Tito: 

Es  dudoíb  tu  mal  como  te  quedes; 

Pero  en  partiendo  ,  fe  hace  cierto.  Sext.  Amigo, 

No  eftá  mi  entendimiento  ahora  tan  libre, 

Que  pueda  diftinguir  eflos  confejos. 

De  tí  me  fio  :  quieres  que  yo  vaya? 

Iré  :  mas  ay!  que  Tito      Se  encamlna>y  fe  detiene. 

Me  leerá  en  el  Temblante  

7iAm*.  Es  perder  tiempo, 

Sexto  ,  el  tardar.  Sext.  Pues  voy  ;  pero  eñe  manto 

Manchado  de  la  fangre  ....  Como  arriba. 

eAnio.T)e  qué  fangre? 
Sext.  La  de  aquel  infeliz  ,  <jue  yo  lloraba, 

Penfando  que  era  Tito. 
zAnlo.  Con  cuidado 

Tenia  embuelta,  y  oculta  ;  y  te  aprefura. 
Sext.  Tal  vez  pudiera  darfe  el  cafo  :  O  Cielos! 
zAnio.  Dame  eífe  manto,  toma  el  rnio  :  véte,   Se  true- 

Y  dexa  ya  las  dudas:  can  los  mantos. 
Luego  te  alcanzaré.  Vafe. 

Sext.  Tan  oprimido^ 

Y  tan  confufo  me  hallo  en  efte  empeño, 
Quefi  hablo  no  sé  ,  ni  sé  fi  fue  no. 

Dudofo,  y  penfativo 
Tal  vez  aísi  vacila 
El  que  de  un  trille  fueño 
Defpierta  entre  el  horror. 

Aun. 
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Che  defto  ancor  delira1 
Fra  le  fognate  formé: 
Che  non  la  ben  fe  dorme 
Non  f a  fe  veglia  ancor. 

Fra  (tupido*  parte. 

SCENA  VIL 

Gallera  terrena  adornata  di  Statue  corriípondente 

ai  giardini. 

Tito  ,  e  Servilla. 

Tito.  /^lOntro  rae  fi  congiura  i  Onde  il  fapefti? 
Sew.\^j  Un  de  Gomplici  venne 

Turto  á  fcoprirmi  3  accid  da  te  grimplori 

Perdono  al  fallo. 
Tito.  E  Lentulo  é  infedele  ! 
Serv.  Lentulo  é  della  trama 

Lo  fcelerato  autor.  Spcró  di  Roma 

Involarti  1'  Impero  :  E  giá  correa 

Cinto  del  manto  Augnfto 

A  forprender  vi5  indegno,  é  áfedurre 

Il  Popólo  q¡onfoíoJ  \%¿  U  • 

Ma  ( Ginftizia  del  Cid! )  Y  ifteffe  vefti 

Ch5  ei  cinfc  per  tradirti  ¡ 

Fur  tua  difefa  ,  e  fuá  ruma.  Un  empio 

Fra  i  fecjoui  da  \m  ¿corfb  ,  ingannato 

Dalle 
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Aunque  fe  védefpierto, 
Aun  duda  entre  si  mifmo 
Si  es  iluílon  ,  6  es  cierto 
Lo  que  le  dio  terror.  Vafe^ 
Dudofo ,  &c. 

SCENA  VII. 

Galería  baxa  adornada  de  Eftatuas  correfpondíentc 

á  los  Jardines. 

Tita ,  y  Servil* a. 

Tito.  A^iOntra  mí  fe  conjuran? 

De  donde  lo  fupifte? 
Serv.  De  los  cómplices  uno  á  defcubrirraé 

Vino  el  fecreto  ,  á  fin  de  que  le  alcance 

De  ti  el  perdón  á  tan  atroz  delito. 
Tito.  Y  Lentulo  es  traydor?  Serv.  De  la  conjurá 

Es  Lentulo  el  autor :  quijo  de  Roma 

Ufurparte  el  Imperio,  y  ya  corría, 

Vertido  del  Cefareo  Augufto  manto* 

Aforprender,  á  feducir  el  Vulgo. 

Pero  (  ó  jufticia  de  los  altos  Diofes!) 

Las  mifmas  veftiduras, 

Que  para  la  trayeion  fe  pufo,  fueron 

Tu  defenfa  ,  y  fu  ruina. 

De  entre  los  mifmos  Conjurados  itfto¿ 

K  Poc 
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Dalle  Augufte  divife, 

E  per  uccider  te  ,  Lentulo  uccile. 
T/V.  Dunque  mori  nel  colpo? 
Ser-vil  A 1  m  en  fe  v  i  v e 

Egíi  nol  fa. 
Th.  Come  P  indegna  tela 

Tanto  poté^ftárrniocculra?' 

Fra  tuoi  Cuftodi  iítefsi 
De  complici  vi  fon.  Cefare  e  quefto 
Lo  fcelerato  fegno ,  onde  fra  loro 
Si  conofcono  i  reí.  Porta  ciafcfcno 
Pari  á  quefto  ,  S  sgnor ,  naftro  vermiglio» 
Che  fu  P  omero  deftro  il  manto  annocfav 
Offervalo  ,  e  ti  guarda 
Tho.Ov  di  y  Servilla 

Che  ti  fembra  un  Impero  ?  Al  be  he  altruí 
Chi  puo  fagrifícaríi 

Piíi  di  quetlo  II'  io  fecí  ?  E  pur  non  giu nfi 

A  farmi  amaripurV  e  chi  m*  odia,  e  tenta 

Quefto  fudaib  alloro 

Svellermi  dalla  chioma: 

E  ritrova  feguaci :  E  do  ve  ?  In  Roma! 

fn  Roma,  che  da  me    tanto  amata! 

Oh  Patria !  Oh  fconofcenza !  Oh  Roma  íograta! 
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Por  la  Imperial  infignia  equivocado, 

Creyendo  te  mataba, 

A  Lentulo  mato.  Tito.  Luego  del  golpe 

Murió  Lentulo  allí?  Serv.  Si  acaío  vive, 

El  mifmo  no  lo  fabe. 
Tito.  Cómo  pudo 

Oailtarfeme  tanto  tan  indigna 

Maquinación? 
Servil.  No  obftante  entre  tus  mifmos 

Guardas  cómplices  hay.  Es  efta  ,  Cefar, 

La  aleve  feña  ,  por  la  qual  entre  ellos 

Se  conocen  ,  trayendo  cada  uno 

Una  encarnada  cinta  ,  igual  á  efta, 

Que  en  el  ombro  derecho  el  manto  prende: 

Obfervalo  ,  y  atiende  k  tu  defenfa. 
Tito.  Ahora  dime ,  Servilia, 

Que  te  parece  el  mando  ,  y  el  Imperio? 

Quien  puede  al  bien  de  todos 

Sacrificarfe  mas  de  lo  que  yo  hice? 

Y  aun  no  pude  lograr  el  fer  amado: 
Aun  hay  quien  me  aborrece  9  y  quien  intenta 
El  ganado  laurel  ar rebatarme; 

Y  halla  fequaces :  y  efto  en  donde  ?  En  Roma: 
E©  Roma  ,  que  á  mi  amor  tanto  le  debe. 
O  Patria !  O  ingratitud !  O  Roma  aleve! 

¿rcon     hihrrS  hm&H.  \úiq  oTloff-noVl 


SCE- 
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scena  mm 

Sefto  y  Tito  ,  e  Servilla; 

Seft.  1  ^Cco  il  mió  Prence.  Oh  come 

rl#  Mi  palpita  al  mirarlo  il  cor  fmarrito! 
Sefto ,  mió  caro  Sefto ,  io  fon  tradito* 

SeJl.  (  Oh  rimembranza  !  ) 

Tito.W  crederefti  Amicb? 

Tito  é  T  odio  di  Roma.  Ah  tu  che  fai 
Tutti  i  penfieri  miei  :  Che  fenza  velo 
Hai  veduto  il  mió  cor  f  dimmi  fe  queíU 
Afpettarmi  io  dovea  crudel  mercede. 

Seft.(h3  anima  mi  trafigge  ,  e  non  fel  crede) 

Tito.  Dimmi  con  qual  mió  fallo 

Tant'  odio  ho  mai  contro  di  me  commofíb? 

'Seft.  Signor  

Tito.  Parla. 

Seft.  Ah  Signor  parlar  nón  poífo, 

Tito.  Tu  piangi  ,  amico  Sefto.  Oh  quatítcj 

Mi  piace  ,  e  mi  confola 

Queftó  tenero  fegno 

Della  tua  fedeltá  ! 
Seft.  ( Morir  mi  fento 

Non  pofíb  piü.  Parmi  tradirlo  ancora 

Col  mió  tacer.  Si  difinganní  a  picno) 

SCE- 
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SCENA  VIII. 

Sexto  j y  Tito  >y  Servilla. 

Sext.y^TA  cftá  aquí  el  Cefar:  Ay  de  mí!  que  al  verle 
Se  me  eftremece  el  corazón-  Tit.  Ay  Sexto! 

Amado  Sexto  ,  entre  alevofos  vivo. 
Sext.  (  O  memoria  cruel !  Tito.  Lo  creerlas, 

Amigo?  Es  Tito  el  odio 

De  Roma  :  Tu,  que  fabes 

Todos  mis  penfamientos ;  que  fin  velo 

Vifte  mi  corazón ,  dime  fi  acaío 

Pudiera  prometerme 

Un  pago  de  tal  fuerte? 
rSext.  (Me  pafía  el  corazón  ,  y  no  lo  advierte) 
Tito.  Dime  ,  qué  culpa  mia 

Tanto  aborrecimiento 

Contra  mi  commovió?  Sext.  Señor. .  i% 
Tito.  Sin  miedo 

Dilo  claro.  Sext.  Ah  Señor,  que  hab&tr  no  puedo! 
Tito.  Tu  lloras ,  Sexto  amigo: 

Quanto  me  agrada  ,  quanto  me  confuela 

Eífa  de  tu  lealtad  feñal  tan  tierna. 
Sm.  No  puedo  mas ,  yo  muero: 

Parece  que  otra  vez  con  mi  filencio 

Le  íby  traydor  :  quiero  defengañarle* 

}SCE~ 
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SC  EN  A  IX. 

Se  fio  ,  Vite.lli  a  ,Tito  e  Ser  vi  lia. 

Vitel(  A  h  Sefto  I  quh  non  mi  fcopri.ffe  almeno) 
Sefto.  ^x  Sl  voglio  al  fuopre,  vuol  andaré  i  Tito, 

ViteL  Ceíare  invicto.  é  inohra  ,  e  l% interromfc» 

Prefer  gli  Dei  cura  di  íbi 
Sefl.  ( Mancava 

Vitellia  ancor.) 
ViteL  Penfando 

Al  paffato  tuo  rifehio  ancor  pavento. 

(  Per  pietá  non  parlar )         piano  k  Sefto. 
Seft.  (  Quefto  e  tormento  !  ) 
Tito.  U  perder  ,  Principeífa 

E  la  vita  ,  e  V  Impero 

Affligermi  non  puo.  Giá  miei  non  fono, 

Che  per  ufarne  á  beneficio  altrui. 

So  ene  tutto  é  di  .  tu'tti,  e  che  ne  puré 

Di  nafcer  mérito  chi  d*  efler  nato 

Crede  íolo  per  fe.  Ma  quando  á  Roma 

Gioví  ch*  io  verfi  il  fangue 

Perche  iníidiarmi  ?  Ho  ricufato  mai 

Dí  veríarlo  per  lei?  Non  fa  T  ingrata 

Che  fon  Romano  anch  ¡o  ,  che  Tito  io  fono?>. 

Perche  rapir  qiiel  cheofferifeo  m  donó? 
Stfvil.  O  vero  Eroe! 

SCE- 
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SCEN.A  .  IX. 

Sexto  y  Vi  le  lia  ,  Tita  yy  Servilia., 

Vitel  (^Exto  eftá  aqui.  Siquiera 

No  defcubrieffe  mi  delito  ) 
Sext.  Quiero 

Finalmente  á  fus  pies;  .  quiere  acercarfe  a  Tito.. 
Vitel.  Inviíto  Cefar  fe  adelanta  yy  le  interrumpe. 

Tu  vida  defendió  piadofo  el  Cielo. 
Sext.  (Faltaba  ahora  Vi.tel.ia-.  Vit.  Eatu  paffado 

Riefgo,  peofando, aún  tiemblo:  (a Sexto  no  hables: 

Por  piedad  )  queda  a  Sexto,, 

Sext.  Qué  tormento! 

Tito.  Perder  Imperio ,  y  vida ,  no  es  bailante 
Para  afligirme  :  ni  uno  ,  rri  otro  es  mio> 
Si  no  para  emplearlo  en-  bien  ageno. 
Sé  que  todo  es  de  todos  ;  y  el  que  cree, 
Que  folo  para  si  nació  ,  fm  duda 
No  mereció  nacer.  Mas  quando  á  Roma 
La  importe  ,  que  derrame  yo  mi  fangre,. 
A  qué  fin  acechanzas  ?  He  rehufado 
Derramaría  por  ella  ?  Ignora:  acafo 
La  ingrata ,  que  foy  Tito?4 
Que  también  foy  Romanos  y  ncr  merezco,, 
Que  me  quite  lo  mifmo  ,  que  la  ofrezco? 
Servil.  O  Héroe  verdadera? 

S€E~ 
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SCENA  X, 

Se  fio  ,  Vitellia  ,  Tito  ,  Servilla ,  e  d%  sAnnio  colmUnt$ 

di  Sefio< 

&nn.  (  TJOtefsi 

JL    Sefto  avvcrtir.  M'  intenderau )  Signore 

Gia  F  incendio  cede  :  ma  non  é  vero  a  Tito. 

Che  i[  cafo  autor  ne  fia  :  v'  é  chi  congiura 

Contro  la  vita  tua  :  Prendine  cura.  i 
Tit.  Annio ,  io  fo„..Ma  che  miro! 

Servilía ,  il  fegno  >che  diftinguc  i  rei 

Annio  non  ha  ful  manto? 
Servil.  Eterni  Dei ! 

Tit.  Non  v'  é  che  dubbítar.  Forma ,  colore, 

Tutto,  tutto  é  concorde. 
Servil.  Ah  traditore !  ¿dsAnnio. 
nAnn.  lo  traditor ! 
Sefi.  (Che  avvenne! 
7it.  E  fparger  vuoi 

Tu  ancora  il  fangue  mío? 

Annio ,  Figlio  3  e  perche  ?  Che  t'  ho  fatt*  io? 
'aAnn.  Io  fpargere  il  too  fangae  f  Ah  pria  m'uccida 

Un  fulmine  del  Ciel. 
Tit.  T'  afcondi  in  vano. 

Giá  quei  naftro  vermiglio, 

Divifa  dei  ribelli  á  me  fcoperfe, 

Che 
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S  C  E  N  A  X. 

Sexto y  VitelU ,  Tito  %  Servilla, y  sAnio  con  el  M<m(<t 

de  Sexto. 

*AMo.(f*\Si  pudieflfe 

A  Sexto  prevenir ;  pero  no  dud^ 
Que  me  entienda  ) 
Ya  el  fuego  eftá  apagado, 

Y  no  fué  cafual  :  Ay  quien  conjura 
Contra  tu  vida  :  cuida  Señor  de  ella. 

Tito.  Ya  sé  ;  pero  qué  miro  ¿  no  es  aquella 
Servilia  ,  la  feñal  ,  que  los  traydores 
Diftingue  :  y  que  fe  vé  de  Anio  en  el  Mantel 

Servil.  Cielos  l  nuevo  quebranto! 

Tito.  No  hay  que  dudar  >  la  forma, 

Y  la  color  ,  y  lo  demás  conforma» 

Servil.  (  Ah  traydor!  )  a  tAnh* 

kAnio.  Yo  traydor? 

Sext.  (Qué  ha  fu  cedido?  ) 

Tito.  Tu  también  quieres  derramar  mi  íangre, 

Anio  hijo :  por  qué  ?  Qué  agravio  te  hice? 
eAnio.  Yo  derramar  tu  fangre?  Ay  intelicel 

Antes  me  mate  un  rayo» 
Tito.  En  vano  difsimulas: 

EíTa  cinta  encarnada ,  efpeeial  feña 

De  los  Rebelde§  ya  me  cita  diciendo^ 

L  Que 
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Che  aparte  fei  del  tradimento  orrendo. 
*Ann.  Come  ! 

Seft.  (  Ah  che  feci !  Or  tutto  Intendo  ) 
%Ann*  Nujla  >  Signor ,  m'  é  noto 

Di  tal  divifa. 
Tit.  Da  chi  dunque  T  avefti? 
*Ann.  L5  ebbi  

( Se  dico  ilverTamico  actufo.) 
Tit.  E  ben  > 

*Ann.  L'  Ebbi . . .  Non  fo. . » 
Tit.  L'  Empio  e  confuía 
Seft.  ( Oh  amicizia  !  ) 
Vitel.  ( Oh  timor!) 
7/Y.  Do  ve  ü  trova 

Principe  <,  o  Seño  amato; 

Di  me  piu  fventurato  ?  OgriValtro  acquífta 

Amici  almen  cor  beneíici  fuoj; 

lo  co'  miei  benefic] 

Altro  non  fo  >  che  procurar  némicn 
^nn.  (  Come  feolparmi? ) 
Tito.  Ma  dimmi  anima  ingrata  ,  il  fol  penlíero 

Di  tanta  infedeltá  non  é  baftato  ad  sAnlo. 

A  farti  inorridir  ? 
Seft.  (Son  io  I'  ingrato.) 
Tit.  Come  ti  nacque  in  feno 

Furor  cotanto  ingiufto  ? 
Seft.  (  Piu  refifter  non  poflTo  )  Eccomi  Auguftó 

Ai  piedi  tuoí»  /  inginochia^ 

Vitel 


Aólo  Se? unao.  Si 
Que  tienes  parte  en  el  delito  horrendo. 
l>Anio.  Cómo? 

Sext.  (  Qué  hice  !  Ya  lo  entiendo  todo.) 
<sAnio.  Señor  ,  nada  sé  yo  de  tal  divifa. 
Tito.  Pues  quien  te  la  dio  á  ti? 
p4mo.  Diomela....  ( Ay  Cielosl 

Que  fi  defeubro  la  verdad  ,  acufeí 

A  mi  Amigo!)  Tito.  Di ,  pues. 
tkmo.Dibmeh       (Ay  trifte!) 

No  lo  sé. 
Tita.  Ya  el  malvado  eftá  confuíb* 
Sext.  (  Oamiftad!  ) 
Tito.  Donde  fe  halla 

Principe  » amigo  Sexto, 

Mas  infeliz  que  yo  ?  Se  adquieren  otros 

Amigos ,  y  parciales 

A  lo  menos  haciendo  beneficios: 

Mas  yo ,  aunque  en  fer  benéfico  me  ocupe, 

Solo  enemigos  adquirirme  fu  pe. 
zAnio.  ( Cómo  he  de  difculparme?) 
Tito.  Mas  dime  ingrato  ,  el  folo  penfamiento 

De  tanta  alevosía  ,  no  ha  bailado 

A  llenarte  de  horror?  a  <¡Anio« 

Sext.  (  Soy  yo  el  ingrato.) 
Tito.  Cómo  en  tu  corazón  pudo  engendrarfe 

Un  furor  tan  injufto? 
*Anio.  ( Yo  ya  no  puedo  mas )  Cefar  Augufto, 

A  tus  pies;  fe  arrodilla. 

L  2  Vité* 


84  dtto  Secondo* 

Vitel  QÁxkn  me!  ) 
Seft.  La  colpa 

Ond'  Annio  e  reo.  . . 
Vitel  Si  la  fuá  colpa  é  grande: 

Ma  la  bontá  di  Tito 

Sara  maggior.  PerLui,  fignóf,  perdono 
Sefto  domanda ,  e  lo  domando  anch'  io. 
(  Morta  mi  vuoi  )  pisté  a  &ejh, 

Sefl,  Che  atroce  cafo  h  il  mió. 
Tit.  Annio  íi  fcufi  almeno. 
*4nn.  Diró. . . .  (  Che  pofíb  dir  ? ) 

Tit.  Sefto  5  ¡o  mi  fento 

GelarperLui.  Cuftodi  a  voi 
Annio  confegno.  Efamini  il  Semtd 
II  difegno  5  T  erróte 
Di  quefto. , .  +  ancor  non  voglio 
Chiamarti  traditor.  Rifletti  ingrato 
Da  quel  tuo  cor  perverío 
Del  tuo  Principe  il  cor  quanto  e  diverfoV 
Tu  infedel  non  hai  difefe* 
E'  palefe. .....   il  tradimento: 

lo  pa vento..... .  ¿'  oltraggiarti 

Nel  chiamarti. traditor: 
Tu  crudel  tradir  mi  vuoi 

D'  amiftá. . . .  col  finto  velo: 

lo  mi  celo. ...  agli  occhi  tuoi 

Per  pietá   del  tuo  roifor. 

Tu  infedel,  &c,  P*r«, 

SCE- 
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Vitel  (  Ay  de  mi! ) 

Sext.  Señor,  la  culpa 

De  que  Anio  fe  halla  Reo. 

Vitel.  Si ,  fu  culpa 

Es  grande  ;  pero  la  bondad  de  Tito 

Será  mayor.  Por  éi ,  Señor  ,  te  pide, 

Sexto  perdón,  y  yo  también  le  pido 

(  Mi  muerte  folicitas  )  quedo  a  Sexto. 

Sext.  Qué  atroz  cafo  es  el  mió  !  fe  levanta» 

Tito,  Alegue  Anio  á  lo  menos  una  efcufa, 

AÁnio.  Diré  .  ...  (qué  he  de  decir  ?  ) 

Tit.  Por  él  ,  ó  Sexto, 

Todo  foy  yelo;  O  Guardias 

Anio  entrego  yo  mifmo  A  vneftro  cargo¿ 

Examine  el  Senado 

El  defignio ,  el  error  de  efte,  aun  no  quiero 
Traydor  llamarle,  Reflexiona  ingrato 
De  eíTc  tu  corazón  fiero ,  y  perverfo, 
Quan  opueílo  es  el  mió ,  y  quan  diverfo* 
Tu  de  aleve  3  y  fementido 
Convencido  eftás  ahora, 

Y  yo  temo  ele  ultrajarte, 
Si  á  llamarte  voy  traydor* 

Tu  amiftad  la  alevosía 
Encubrió ,  con  trage  fuyo¿ 

Y  yo  huyo  de  tus  ojos 
Por  piedad  de  tu  rubor. 

Tu  de  aleve ,  &c.  Vafe. 

SCE^ 


8¿ 


¿4fto  Secando. 


S  C  EN  A  XI. 

Seflo  ,  Vitellia  ,  Servilla  s  ed  nAnnio. 

&Ann.  1  2  Purdolce  miaSpofa...,  a  Servilla. 
Serv.  p">  A  me  t'  invola  : 

Tua  Spofa  io  piu  non  fon.  parteado. 
&4m.  Fermati  ,  e  fenti. 

Servil.  Non  odogli  accenti 
D'  un  labbro  fpergiuro: 
Gli  affetti  non  curo 
D*  un  pérfido  cor. 
Ricufo,  detefto 
II  nodo  funefto, 
Le  nozze  ,  lo  fpofo. 
L' amante ,  eP  Amor. 

Non  odo,  &c.  Parte. 


SCENA  XII. 

Seflo  ,  Viteüia  >  f$  tAnnto. 
¿Ann.Tf^  Sefto  non  faveila  ? ) 

Sefi4  JlL  ( 1°  rroro  ) 
Vne!.  ( lo  tremo) 
*Ann.  Ma  Sefto  al  punto  eftremo 

Ridotto  io  fono.  ,e  non  afcolto  ancora, 

Che 
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SCENÁ  XI. 

Sexto  y  Vitelia  ,  Servilla  ,  y  ¿Anio* 

Z4nio.  I  ^Nfin  ,  Efpofa  amada. ...  .  a  Servilla. 
Serv.  ¡jj  Hu  ye  de  mi, 

Que  ya  no  foy  tu  Efpofa.  yendofe. 
zAnio.  Detente  ,  oye  un  momento. 

Servil.  No  efcucho  el  acento 
De  un  labio  ya  aleve, 
Ni  afeólo  me  mueve 
De  un  fiero  traydor* 
Ya  me  es  igualmente 
Funefto  ,  y  odiofo, 
El  nudo  ,  el  Efpofoy 
Amante  .,  y  Amor. 

No  efcucho  ,  &c  Vafe,. 

SCENA  XI  I. 

Sexto  ,  Vitelia  ¿  y  stAnio. 

(Ofotq  no  me  habla  !) 
Sext.  Qj?e  dolor!) 

Vitel  (  Yo  tiemblo.  ) 
*Anio.  Sexto  ,  ya  al  lance  extremo 
fne  veo  reducido  j  mas  no  veo 

Quien 


88  AttoSecondo. 
Chi  s'  impieghi  per  me.  Ta  non  ignori 
Quel  che  mi  dice  ogn  un  ,  quel  ch'  io  non  dico. 
Quefto  é  troppo  foffrir.  Penfaci  amico. 
Ch'  io  parto  reo ,  lo  vedi: 
C\\  io  fon  fedel ,  lo  fai: 
Di  te  non  mi  ícordai; 
Non  ti  fcordar  di  me* 
SofFro  le  mié  catene: 

Ma  quefta  macchia  in  fronte* 
Ma  Y  odio  del  mió  Bene 
Soffribile  non  é. 

Ch'io,&c.  Parte. 

SCENA  XIIL 

Sefío ,  e  VitellU. 

Seft.  T^Offo  alfinev,  o  crudele. . . 
Zkel.J^     Oh  Dio  ,  T  ore  in  querele 

Non  perdiamo  cosí.  Fuggi ,  e  conferva 

La  tua  vita ,  e  la  mia. 
Seft.  Ch'  io  fugga  >  e  iafci 

Un  Amico  innocente.  . ♦  * 
Vitel.  Io  deir  Amico 

La  cura  prendero. 
Seft.  Ma  che  ti  giova 

La  fuga  mia  ? 
VttcL  Colla  tua  fuga  é  falva 

La  tua  vita  3  il  mió  onor,  E 
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Quien  haga  á  mi  favor :  y  tu  no  ignoras 
Lo  que  todos  me  dicen, 
Y  lo  que  yo  no  digo. 
Efto  es  mucho  fufrir:  píenfalo,  Amigo. 
Ya  vés  que  parto  reo, 
Sabes  que  fiel  he  fido, 
Pues  de  ti  no  me  olvido, 
No  te  olvides  de  mi. 
Yo  fufro  mis  cadenas, 
Mas  la  mancha  afrentofa, 
Y  el  odio  de  mi  Efpofa 
No  es  dable  ya  fufrir.  Vafe. 

SCENA  XIIL 

Sexto ,  y  Vitelia. 

Sext.  T^Uedo ,  tyrana  ,  en  fin. ; ; » 3 
Vitel  ¿    Ay  !  no  perdamos 

El  tiempo  en  quexas :  huye ,  y  falva  á  üri  tíempS 

Con  tu  vida  la  mía. 
Sext.  Que  huya  ,  y  dexc 

A  un  Amigo  inocente , .  #i 
Vitel.  De  effe  Amigo 

Yo  cuidado  tendré. 
Sext.  Qué  te  aprovecha 

Mi  huida  ?  Vitel.  Con  tu  huida 

Tu  vida  falvas;  y  mi  honor :  nías  luego 

M  Que 


c?f>  Alto  Stcondo* 

Efe  fcopertoíei, 

Pu  bblico  é  i|  mió  fegreto.. 
Sefi.  In  quefto  feno 

Sepolto  rcfterá. 
ViteL  Mi  fiderei,     ,  i 

Se  minor  tenerezza 

Per  Tito  ia  te  vedefsi.  II  fuo  rigore. 

Non  temo  giá  5  ia  fuá  clemenza  io  temo., 
Se(I.QhD¡ol 

ViteL  Sí ,  giá  ti  ieggo  in  volto 

La  pietáych' hai  di  me  i  Conofco  i  moti 
Del  tenero  tuo  cor.  Di  rtrfc  ingannai? 
Sperai  troppoda  te  ?  Ma  parla,  aSeftb. 

Sefi.  Paitiró^uggiro.  (Che  incanto  é  queflo!  ) 

ViteL  RcfgjraJ 

Sefi.  Aímen  tal  volta 
Quando  lungi  farói . .  Z 

S  C  E  N  &  XIV, 
Publio*:  con  Gttardie  9  e-  dettL, 

Sefi.  ^  Che;  chiedi  ?;> 
P«RLa  tu&  fpada. 
Sefi.  E.  perché  ? 
Tubl.  Per tua  fventuta: 

Lentukx  non  morí*  Giá:  il  reftointendí; 

Vieni..  Vi~ 


Que  clefcubierto  feas, 


J0Q  Segmd(K 


Publico  fe  hace  mi  fecreto, 
Sext.  En  efte 

Pecho  quedara  fiempre  fepultado* 
ffittl  Bien  me  fiara  yo  ,  fi  menor  fticflfe 
Ei  amor  tuyo  á  Tito, 
Cuyo  rigor  no  temo3 
Pero  s!  fu  clemencia, 
Sext,  A  y  de  mi  trifte  I 
Vitel.  Ya  leo  en  tu  Temblante 

La  piedad  ,  que  de  mi  tienes,  Conozco 
Los  movimientos  de  tu  amante  pecho, 
Di ,  no  es  verdad  ?  u  de  ti  efpere  acafo 
Mas  de  lo  que  debiera  ?  habla  ,  refponde* 
Sext,  Partiré  :  huiré  (  qué  encanto  es  efte  8 ) 
Vitel  Ya  aliento.  Sext.  Pues  fiquiera 

Alguna  vez  ,  quando  eftaré  ya  lexos,  ¿m 


SC  EN  A  XIV. 


Tuhlio  con  Gtiftrdás  ,  y  los  dichü$% 


VnhL  QExto, 

Sext,  ¿j)  Qué  es  lo*que  quieres  ? 
VuhU  Tu  Efpada, 
Sext.  Pues  por  qué  ? 
TtthU  Pon  tu  defdicha 


Léntulo  no  mudo  k  lo  demás  puedes 


Bacilm^nte  entender,  Vén, 


VU 


pi                  Atto  Secondo. 
ViteL  (Oh  colpo  fatal  e ! )  Se  fio  da  Ufpada* 
Sefi.  Al  fin  tiranna  

P^/.Sefto  ,  partir  conviene.  E'  giá  raccolto 

Perudirti  il  Senato.  Enon  pofs'  io 

Differir  di  condurti. 
Sefi.  Ingrata  ,  Addio.      Parte  con  Publio  ,  eGttardie. 

SCENA  XV. 

Vitellu  fola. 

Mlfera  ,  che  faro  ?  QueH'  infelice, 
Oh  Dio  ,  more  per  me.  Tito  fra  poca 
Saprá  il  mió  fallo  ,  e  lo  fapran  con  Lui 
Tutti  per  mió  roífor ,  nonho  coraggio; 
Ne  a  parlar,  ne  a  tacer, 
Altro  non  fento, 

Che  moti  di  rimorfo ,  e  di  fpavento. 
Tremo  frá  dubbj  miei: 

Pavento  i  raideígiorno: 

U  aura ,  che  afcolto  intorn<3 

Mi  fanno  palpitar. 
Nafconder  mi  vorrei: 

Vorrei  fcoprir  Y  errore: 

Nedicelarmi  ho  core* 

Ne  core  ho  di  parlar. 

Tremo  &c.  Partéi 

fim  <?>£ZX'  *4TTQ  SBCOMO. 

ATTO 
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Vltel.  (  Trance  fiero  !  )  Sexto  da  la  Efpada. 

Sext.  En  fin  cruel .....  Tubl.  Sexto  ,  partir  es  fuerza. 

Ya  efta  junto  el  Senado  para  oírte, 

Y  no  puedo  un  inflante 

Diferir  el  llevarte. 
Sext.  A  Dios ,  ingrata.  Vafe  Publio,  y  Guardas. 

SCENA  XV. 

Vitetia  jota. 

A Y  de  mi  I  qué  he  de  hacer  ?  Sexto  infelice 
Va  á  morir  por  mi  caufa  :  en  breve  Tito 
Mi  delito  fabrá.  Sabranlo  todos 
Con  él  para  mi  afrenta. 
Para  hablar ,  ó  callar  valor  me  falta* 
Ya  no  veo  ,  ni  fiento 
Sino  objetos  de  hor.ror ,  y  de  tormento. 
Tiemblo  en  la  duda  mia, 
El  dia  me  amedrenta; 
Cada  rumor  que  fienta 
Me  obliga  á  palpitar. 
Ya  efeonderme  querría, 
Ya  defeubrir  m¡  falta; 
Pero  me  falta  aliento 
Para  efeonderme ,  ó  habla?; 

Tiemblo,  &c.  Ytfei 
fm  rDEL  t4CT0  SEGVWDÓ. 

ACTO 


ATTO  TERZO. 

SCENA  PRIMA, 

Camera  shiufa  con  porte:  Sedia  ,  e  f  avelina  con 
fopra  da  fcrivere. 

Tito  y  e  TuhlU, 

la  de  pubblici  gíuochi 
Signor,  ?  ora  trafcorre.  E  tutto 
Cola  d*  interno  alia  feítiva  arena 
II  Popólo  raccolto;  E  non  fx  atiende* 
Che  la  prefenza  tua. 
Tito.  Andremo 

Publio  fra  poco,  lo  non  avrd  tfjMbj 
Se  di  Sefto  i!  deftino 
Pria  non  fapefsi.  Scoperto  ortrai 
Avrá  rScnato  ch'egli  h  innocente, 
TtáhL  Ah  troppo  chiaro 

Leotulo  favella* 
Ta,  Lento  lo  forfe 

Cerca  al  fallo  un  compagno* 
Per  averio  al  perdono* 
Pur  dal  Senato  < 

Non  toma  alcun  !  Chh  mú  fará !  Va  cliiedi4 
Che  fi  fa  3  che-  k  atiende,  _ 
Tubl.  Vado  a  ma  temo 

Di  non  tomar  nuntio felice, 

Tit. 


ACTO  TERCERO. 

SCENi  PRIMERA. 

Pieza  cerrada,  con  puertas  :  Silla  ,  y  bufete  con 
recado  de  efcribitv 

Tito  ^  y  Fnblio.. 

E  los  públicos  juegos 
Ya  la  hora  ,  Señor  ,  fe  paffa  ;  todo 
Al  rededor  de  la  marcial  arena 
El  Pueblo  eftá  ya  junto  ,  y  folamente 
Se  aguarda  tu  prefencia. 
7h.  Iremos  ,  Publio, 

Dentro  de  poco.  Soífegar  no  puedo, 
Si  de  Sexto  la  fuerte 
Primero  no  averiguo.  Ya  el  Senado, 
Que  eftá  inocente  ,  havrá  fin  duda  hallador 
Fubl.Ay  y  que  há  hablado  muy  claro* 

Lentulo  I 
Hit.  Quizá  Lentulo  en  fu  yerro 
Solicita  tener  un  companero 
Para  tenerle  en  el  perdón.  Ninguno) 
Buelve  aun  del  Senado: 
Qué  ferá  ?  Ve  ,  pregunta,. 
Qué  fe  hace  „  qué  fe  aguarda.. 
Vubl;  Voy  t  mas  témo,, 

Que  bolveré  con^  nuevas  no?  felices.. 


$6  Atto  T*erz>o¿ 

Tit.  E  puoi 

Creder  Sefto  ¡nfedele  !  lo  dal  mió  core 
II  ftio  mifuro  ,  e  un  impofsibil  parmi, 
Ch'egli  m?  abbia  tradito. 
T?ubl  Maa  Signor,  non  han  tutti.  il  cor  di  Tito* 
Tardi  s5  avvede 
D'  un  tradimento, 
Chi  mai  di  fede 
Mancar  non  sá. 
Un  cor  verace 
Pieno  d'  onore, 
Non  é  portento, 
Se  ogn  altro  core 
Crede  incapace 
D'  infedeltá. 

Tardi ,  &c.  Parte. 

SCENA  II. 

Tito  j  e  poi  sAnnio» 

Tit.  '^TO  •  Cosí  federa to 

JJN|  II  mió  Sefto  non  credo.  Annio ,  che  rechií 

L3  innocenza  di  Sefto 

Come  la  tua  >  di  ,  fi  fveló? 
"nAnn.  Ah  fignor  ,  pietá  per  Lui 

lo  vengo  ad  implorar. 
Tit.  Pietá  !  Madunque 

Sicu- 
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Tk.  Y  puedes  creer ,  que  Sexto  fea  aleve? 
Yo  por  mi  corazón  el  fuyo  mido: 
Y  es  impofsible  en  mi  opinión  %  que  Sexto 
Me  haya  fido  traydor.  TubL  Pero  no  tienen 
Todos  ,  Señor  ,  el  corazón  de  Tito. 
Tarde  conoce 
La  alevosía, 
Quien  nunca  fupo 
Por  sí  faltar. 
Pecho  fincero,: 

Honrado,  y  nobíe> 
Apenas  puede 
Un  trato  doble 
En  otros  pechos 
Imaginar. 

Tarde ,  &c.  Vafe. 

SCENA  II. 

Tito  ,  y  deftues  nAnia* 

7íto.  X  T0  3  no  creo  que  fea 

JL^  Tan  malvado  mi  Sexto,  Anio,qué  traes? 

La  inocencia  de  Sexto,  qual  la  tuya, 

Se  ha  defcubierto  ya? 
tAnio.  Señor  ,  yo  vengo 

A  implorar  tu  piedad  para  él. 
Th.  Qué  dices? 

N  Pie- 


p8  Alto  Terzo. 

Sicuramente  é  reo? 
e¿»».Quel  manto  ond5  io 

Parvi  infedele  egli  mi  dié. 

A  Sefto  5 tí  faccia  ,  efíer  da  Lui  fedotto 

Lentnlo  afferma  ,  e  l'.accufato  tace. 

Che  fperar  fipuomai? 
7/7.  Spcriamo ,  Amico, 

Speriamo  ancora.  Agí'  infclici  e  fpeííb 

Colpa  la  forte  ,  e  quel  che  vero  appara 

Sempre  vero  non  é. 
'tAnn.  11  Ciel  voleffe. 

Ma  fe  poi  foffe  reo  ? 
Tit.  Ma  fe  poi  fofle  reo  dopo  sí  grandi 

Pruove  dell'  amor  mió, 

Sapro  feordarmi  appieno, 

Anch'  io. . .  .  Ma  non  fará.  Lo  fpero  almeno. 

$  CENA  III. 

Tublio  confoglio ,  e  clettL 

pábL  /^Efare  nol  difs'io?  Sefto  él'Autore 

Pella  trama  crudel. 
Tit.  Publio  >  et  é  vero  ? 
Yuhl  Pur  troppo: 

Co'feguaci  il  Senato 
Alie  fiere  il  condanna.  Ecco  il  decreto 
Terribile  ma  giufto  ;  da  il  foglio.  T 

Ne 
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Piedad  ?  Luego  es  culpado? 

l4nio.  El  manto  ,  que  hizo  creer ,  que  yo  era  reo, 
El  me  le  dio  :  y  delante 
Del  mifmo  Sexto ,  Lentulo  declara 
Que  él  le  feduxo  ;  el  acufado  calla* 
Qué  fe  puede  efperar? 

Tito.  No  obftante  ,  amigo, 

Efperémos  aun.  Suele  la  fuerte 
Culpa  ella  fola  fer  de  un  defdichado, 
Y  no  fiempre  es  verdad  lo  que  parece. 

^Anio.  Afsi  lo  quiera,  el  Cielo. 
Pero  fi  fuefle  reó? 

Tu.  Si  reo  fuefle  ,  en  fin  3  defpues  de  pruebas 
Tan  grandes  de  mi  amor,  fabré  olvidarme 

También  jufto  ,  y  fevero  

Pero  no  lo  ferá  ,  que  afsi  lo  efpero. 

S  CENA  III. 

V Mió  con  un i  Papel ,  y  los  dichos. 

Vubl        JO  lo  dixe  yo  y  Cefar  \  Sexto  ha  fido 

Autor  de  la  conjura. 
Tito.  Es  verdad  ,  Ptiblio? 
Publ.  Ojalá  no  lo  fuefle; 

Con  Sos  cómplices  todos  el  Senado 

Le  condena  á  las  fieras.  Su  Decreto 

Es  efte  5  riguroío,  pero  jufto:        ^ ale  el  Papel. 

N  z  Solo 
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Né  vi  manca  ,  o  Signor  ,  che  Y  jiome  Auguftó. 


T/>.  Omnipotenti  Dei! 
nAnn.  Ah  pietofo  Monarcfaa. 
fit.  Annio  per  ora 

Lafciami  in  pace: 
Ftíbl.  Alia  gran  pompa  unite 

Sai  che  le  genti  ormai. . . .  ¿  ¡ 
Tí/.  Lo  ib,  Partke 

€#$M  Pietá  Signor  di  Lui, 
So  che  É  rigore  é  giufto: 
Ma  norma  i  fallí  altrui 
Non  fon  del  tuo  rigor 
Se  a  prieghi  miei  non  vuoi; 
Se  al!'  error  fu  o  non  puoí; 
Dónalo  al  cor  d'  Augufto, 
Dónalo  a  te  ,  Signor. 
Pietá  3  &c  ' 


Jigetta  afeder-e* 
inginocchia&dofi. 

*Annie  fiteva. 


parte. 


S  CENA  IV. 

Tito  Jólo  a  federe* 

He  error !  Che  tradimento! 
j  Che  ñera  infedeltá!  Fingerfi  amlco: 
Eífermi  fempre  al  flanco  ,  e  ftarmi  intantd 
Preparando  la  morte  !  Ed  io  fofpendo 
Ancor  la  pena  ?  E  la  fentenza  ancora 

Non 
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Solo  falta  ,  Señor  ,  tu  nombre  Auguftó. 
Tito.  Oh  poderofos  Di  o  fes!    ( fe  dexa^aer  en  la  filia.) 
zAnio.  Ah  piadofo  Monarcha!  (arrodillandofe) 
Tito.  Por  ahora, 

Anio  ,  dexame  en  paz. ....        {*Aniofe  levanta) 

~eAmo.  Señor  ,  bien  fabes, 

Que  á  ver  la  grande  pompa ,  detenidos 
Ya  todos  eftarán. ....... .  . 

Tito.  Ya  lo  sé  :  idos.  {Tublío fe  retirj) 

oAnio.  Piedad  ,  Señor  ,  no  niego 
Que  tu  rigor  es  juño; 
Pero  la  culpa  agena 
No  es  norma  á  tu  rigor. 
.01  no  vale  mi  ruego, 
Si  fu  error  le  condena, 
El  corazón  deAugufto 
Perdónele  5  Señor. 

Piedad,  &c.  Vlfe. 

SCENA  n. 


Tito  folo  fentaio. 

Ué  error  !  qué  fea  traycion  !  qué  alevosía 
Fingirfe  amigo  ,  eftár  fienipre  á  mi  lado* 
Yeftarme  al  mifmo  tiempo 
Preparando  la  muerte !  y  yo  fufpendo 
Todavía  la  pena  ?  y  la  fentencia 

No 
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Non  Segno....,Ah  si  lo  ícelerato  mora. 

prende  la  penna  per  fottofcrivere,  e  s*  arre  fía. 

Mora        Ma  fenza  udirlo 

Mando  Sefto  a  morir  ?  Si :  Giá  l3  in  tefe 
Abbaftanza  il  Senato.  Es'  egli  aveííe 
Qualche  arcano  a  fvelarmi?  (Ola)  s*  afcolth 
depone  la  penna  ,  intanto  ejee  una  Guardia. 
E  poi  vada  al  fupplicio.  (  A  me  si  guidi. 
Sefto)  E  pur  di  chi  regna       parte  U  Guardia.. 
Infclice  il  deftino. 
Noi  fra  tantc  grandezze 
Sempre  itieeru  viviam.  Cheinfaccia  a  noi 
La  fperanza  ,  o  il  timore 
Su  la  fronte  d'  ognv  un  trasforma  il  core. 
Chi  dair  infido  Amico  (  Ola )  chi  mai 
Qtiefto  temer  dovea! 

S  C  E  N  A  V. 

VMtO'  y  e  Tito., 

Tit.  |L  £  A  Publio  ,  ancora 
JLvJL  Sefto  non  viene? 
TubLÁd  effegnire  il' ccn.no 

Giá  volaro  i  Cuftodi,  Dovrcbhe 

Non  Molto  eflfer  lontano,  Eccolo. 
T/VJnprato  1 

o 

AiT  udir ,  che  s'  apprefla 

Giá 
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No  firmo  aun  f  Ea  ,  sí  ,  muera  el  malvado. 

Toma  la  pluma  para  firmar ,  y  fe  detiene* 
Muera. ...  Mas  fin  oírle 
Le  condeno  á  morir  ?  Si ,  que  el  Senado 
Ya  bailante  le  ovo.  Mas  fi  tuviefle 
Tal  vez  ,  que  revelarme  algún  fecreto  ? 
Ola  ,  Guardas,  fe  efeuche ,  y  luego  vaya 
Al  fuplicio.  (Traedme  [ale  un  Guardia. 

ASexto)qué  infeliz  es  el  que  rcyná!  Vafe  elGuardia 
Entre  tantas  grandezas.fiempre  inciertos 
Vivimos  3  fi  tal  vez  a  nueftra  vifta, 
Efperanza  ,  ó  temor  3  que  podetoíos 
Dan  á  cada  Temblante  nueva  forma, 
De  cada  uno  el  corazón  transforma. 
Quien  de  mi  infiel  amigo 
Temer  efto pudiera!  (Ola)  qué  es  ello? 

S  CENA  V. 

Tublio  ,  y  Tito. 

fif.  T^WkH°  ?Qné  ?  Todavía 
X     No  viene  Sexto? 

Publ.  A  executar  tu  orden 

Ya  corrieron  Los  Guardias  ,  y  debiera 
No  eftár  muy  lexosyá  de  aqui :  mas  veisle,' 
Ya  llega  él  mifmo.  Tit.  Ha  ingrato! 
Al  oír  que  fe  acerca  ,  habla  en  fu  abono 

:Nueft 
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Giá  mi  parla  a  fuo  pro  i'  affetto  antíca. 
Ma  No  :  Trovi  il  fuo  Prence  ,.enon  l'amico. 

Tito  fie  de  ,  e  fi  compone  in  dito  di  Marfla. 

S  C  ENA  VI. 

Tito  y  Publio  y  Sexto  ,  e  Cufiodi.  Sexto  entrato  afficna, 

fi  ferma. 

^/•(l\T^m*-  É  qitello  ch'io  miro  guardando  Tito.. 
X^i  Di  Tito  il  volto!  Ah  la  dolcezza  ufata 

Piü  non  ritrovo  in  Lui.  Come  divenne 

Terribileper  me!  ) 
Tit.  (Stclle  !  Et  é  quefto 

II  fembiante  di  Sefto  ?  II  fuo  delitto 

Come  lo  trasformó  í 
Publ.  (  Mil  le  affctti  diveríi  ecco  a  cimento. ) 
Tit.  Avvicinatí.  a  Se  fio  con  Mae  fia. 

Sefi,  Oh  voce, 

Che  mi  piomba  ful  cor! 
TU.  Non  odi?      Sefi.  (  Oh  Dio!  Come  fopra. 

Mi  trema  il  pié:     s'  avanza  dtte  pafsiye  fi  ferma. 

Sentó  bagnarmi  ií  voko 

Di  gélido  fu  dore: 

L'  angofcia  del*  morir  non  é  maggiore. . ..) 
Tit.  (  E  pur  mi  fa  pietá  )  Publio  ,  Cuftodi 

Lafciatemi  con  Lui. 
Sefi.  ( No  :  di  que]  volto    Parte  Publio  j  e  le  Guardie. 

Non 
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Nneftra  antigua  amiftad.  Pero  qué  digo? 
Halle  aqui  á  fu  Monarcha  3  y  no  á  fu  amigo. 

Sintafe  Tito  ,y  fe  me  fura  con  feriedad. 

SCENA  VI. 

Tito,  Vublioy  Sexto  ,  y  Guardias.  Sexto  apenas 
entra  fe  para. 

Sexto,  (^"Melos  !  es  el  que  miro       mirando  a  Tito. 

De  Tito  el  roftro !  fu  apacible  agrado 

No  veo  mas  en  él.  Pues  cómo  pudo 

Hacerfe  para  mitán  efpantofo!  ) 
Tito.  ( Eftrellas !  Es  de  Sexto 

Efte  el  mifmo  femblante  !  Su  delito 

Como  le  ha  transformado  ! ) 
Publ  (  Mil  contrarios  afe&os  ahora  luchan. 
Tit.  .Acércate.  (  a  Sexto  con  gravedad,*) 

Sext.  (  Qué  voz  ,  ay  infelice ! 

Que  el  corazón  á  penetrarme  llega  !  ) 
Tit.  No  oyes  ?  {como  antes  ,  con  feveridad.) 

Sext.  ( Ay  Dios !  tiembla  la  planta  :  y  todo 

El  roftro  baña  un  frió  fudor  fuerte. 

No  es  mayor  3  que  efta ,  el  anfia  de  la  muerte. ) 
Tit.  ( Y  np  obftante  me  da  laftima  )  Publio, 

Guardias  con  éidexadme.  Vanfe  Tublioy  Guardias. 
Se.ví.  (  No  :  de  aquel  roftro  ayrado 

M  O  la 
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Non  ho  coftanza  á  foftener  1'  impero. 
Tito  rimajío  folo  con  Seflo  depone  í  aria  di  Macjla* 
Ttt.  Ah  Sefto  ,  é  dunque  vero? 

Dunque  vuoi  la  mia  morte  ?  E  in  che  t'  offefe 

II  tuo  Prence ,  il  tuo  Padre, 

II  tuo  Benefattor  ?  U  premio  é  quefto 

Della  teñera  cura, 

Ch'  ebbi  fempre  di  te? 
r$eft.  Ah  Tito ,  ah  mió 
Vrorompe  in  un  dirottifsimo  planto ,  e  jeíigetta  a piedu 

Clementifsimo  Prence 

Non  piü  ,  non  piü  :  fe  tu  veder  potefsi 

Quefto  mifero  cor  ;  fpergiuro ,  ingrato 

Pur  ti  farei  pietá ;  Tutti  rammento 

I  beneficj  tuoi :  foffrir  non  poflfa 

Né  T  idea  di  me  fteflb 

Né  la  prefenza  tua«  Affretta  almenó 

Affretta  ilmio  morir.  Toglimi  preftd 

Quefta  vita  infedel ;  lafcia  ch'  io  verfi 

Se  pietofo  efler  vuoi 

Quefto  pérfido  fangue  ai  piedi  tuoL 
Tit,  Sorgi  infelice.  jfíleva 

Ox  vedi  a  quale  lagrimevole  ftato; 

Un  delitto  riduce  :  una  sfrenata 

Aviditá  d'  Impero  !  E  che  fperaftí 

Di  trovar  mai  nel  trono?  Ilfommo  forfe 

D'  ogni  contento  ?  Ah  fconfiglfetol 
No ,  quefta  branwi 


ABo  Tercero.  107 
la-  Mageftad  íuírir  no  me  es  pofsible.  ) 

Tito  y  quedando  folo  con  Sexto  ,  de  xa  la  firiedad. 

Ytt.  Ha  Sexto  ,  y  es  creíble, 
Que  tu  quieres  mi  muerte? 
En  qué  pudo  ofenderte 
Tu  Bienhechor  ,  tu  Principe ,  tu  Padre  ? 
Afsi  pagas  mi  amor ,  y  mi  cuidado  ? 

rSext.  Ay  Tito  l  Ay  de  la  tierra 
Monarcha  el  mas  clemente  ! 

Frorrttmpe  en  llanto  yy  fe  le  arroja  a  fas  fies* 
No  mas ,  Señor ,  no  mas.  Si  ver  pudiefíes 
Mi  corazón  :  aun  fiendo  infiel ,  é  ingrato* 
Laftima  me  tendrías :  bien  me  acuerdo 
De  todos  tus  favores  :  no  es  pofsible 
Sufrirme  yo  á  mi  mifmo  ,ni  tu  vifta; 
Abrevíame  á  lo  menos 
Las  horas  del  vivir :  quítame  luego 
Efta  infiel  vida  :  dexa  ,  íi  piadofo 
Quiere  tu  pecho  fercon  quien  no  debe. 
Que  derrame  á  tus  pies  mi  fangre  aleve. 

Tte.  Levántate  infeliz  :  mira  á  qué  eftado  (lev  anta  fe.] 
Deplorable  reduce 
Una  maldad  ,  una  defenfrenada 
Ambición  de  reynar.  Qué  te  penfabas 
En  el  Trono  encontrar  ?  quizá  lo  fumo 
De  la  dicha ,  del  gufto ,  y  del  contento  > 
Qué  locura !  qué  necio  penfamiento ! 

Sext.  No  fué  3  no ,  eífe  defeo 

O  2  QuiejRi 
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Non  fu  ,  che  mi  fcduffe. 
Tit.  Dunque  che  fu? 
Seft.  La  debolezza  mia: 

La  mia  fatalitá. 
Th.  Piü  chiaro  almeno  fpiegati 
Seft.  Oh  Dio  !  non  poííb. 
Th,  Odimi ,  o  Sefto, 

Siam  foli :  Apri  il  tuo  core  áTito: 

Confidati  ali*  Amico.  lo  ti  prometto 

CheAugnfto  nol  faprá* 

Cerehiamo  infierne 

Una  vía  di  fcufarti. 
Seft.  Ah  la  mia  colpa 

Non  ha  difefa. 
Tit.  In  contracambio  almeno 

D*  amicizia  lo  chiedo* 
Seft  (  Ecco  una  nuova 

Specie  di  pena !  O  difpiacere  a  Tito! 

O  Vitellia  aecufar!) 
Tit,  Dubbiti  ancora!  Tita  comincia  a  turbar ft* 

Vedi  che  troppo 

Tu  Y  amicizia  oltraggi 

Con  queftodiffidar,  PenfacL  Appaga 

II  mió  giufto  difio 
Seft.  ( Ma  qual  aftro  íplendeva  ai  nafcer  mío!) 
Th.  E  taci  f  E  non  rifpondte 
Seft.  Signore .... 

Sappi  dunque.  ...  *  (ché  fo?  ) 
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Quien  me  feduxo. 
Tit.  Pues  qué  fué  ? 
Sext.  Mi  débil 

Aliento  ,  mi  defdicha, 
Tit.  Explícate  mejor. 
Sext.  Cielos  !  no  puedo. 
Tit.  Pues  efeuchame  Sexto  : 

Ya  eftámos  los  dos  folos. 

Pefcubrele  tu  pecho  á  Tito  :  fia 

En  él  ,  como  en  tu  Amigo.  Yo  te  ofrezco 

Que  Augufto  no  lo  fepa  ;  ambos  á  una 

Bufquémcs  algún  medio  de  excqfarte. 
Sext.  Ay  !  que  para  mi  culpa  no  ay  excufa, 
Tit.  En  retorno  á  lo  menos 

De  mi  amiftad  lo  pido. 
Sext. )  Ay  !  qué  linage 

Tan  nuevo  de  tormento  i 

Defagradar  á  Tito, 

O  acufar  á  Vitelia  ! ) 
Tit.  Aun  dudas  ?  mira 

Que  ofendes  mucho  la  amiftad  con  efía 

Defconfian2a.  Pienfalo  :  a  mi  jufto 

Defeo  condefeiende. 
Sext.  (  Ha !  cruel  hado  ! 

En  que  Signo  nací  tan  defdichado!) 
T*V.  Callas,  y  no  refpondes? 
Sext.  Pues ,  Augufto, 

Sabrás  (pero  qué  hago !  | 
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Tit.  Siegui.  Parla  una  volta:  con  imf  dienta. 

Che  mi  volevi  dír? 
Seft.  Ch'  io  fon  V  oggctto   con  iwpeto  di  di ffer  alione. 
'  Dell'  ira  degli  Dei  ;  Ch  ■  io  ftcffo 
Traditor  mi  confeflo,  empio  mi  chiamo; 
Ch'  io  mérito  la  morte,  e  ch'  io  la  bramo. 

lito  ripigliaí  aria  di  Maefta. 
T/V.Sconofcente !  E  Y  avraL  Cuftodi.  II  reo 
Toglietemi  dinanzi 

alie  Guardie  che  faranno  ufóte, 

'Seft.  II  bacio  eftremo 

Su  quella  invitta  man  .  •  i  • .  non  lo  concede^ 

Tit.  Partí. 
Seft.  Sia  queftó 

L'  ultimo  don.  Per  quefto  folo  iftante 
Ricordati ,  Signor ,  l"  amor  primiero. 
T/V.  Parti :  non  é  piu  tempo.  fen^a  guardarlo. 

Seft.  E  vero  ,  e  vero. 

Vo  difperato  a  morte 
Né  perdo  gia  cofhnza 
A  vifta  del  morir. 
Funefta  la  mia  forte 
La  fola  rimembranza 
Ch'  io  ti  potei  tradir. 

Vo  £  &c.         parte  con  le  Guardie* 


SCE- 
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T/V.Profigue,habla  una  vez;qué  me  querías  imbuiente 
decir  >  Sext.  Que  de  la  faña  de  los  Diofes 
Soy,  Señor,  el  objeto  : que  yo  mifmo  (condefef- 
Me  confieífo  traydor ,  impío ,  y  fiero;  peracion*) 
Que  merezco  la  muerte  ,  y  que  la  quiero. 
Tito  vuelve  k  fií  gravedad. 
Tit.  Tu  la  tendrás ,  defconocido  !  Guardias, 
<¡A  los  Guardias  que  havran  falido. 
Quitad  de  mi  prefencia  aquefte  Reo. 
Sext.  Permíteme  que  befe, 

Por  la  poftrera  vez  ,  tu  invi&a  mano. 
Tit.  Vete.  Sext.  Sea,  Señor,  efteel  poftrero 
Favor.  Solo  efte  inflante  fe  te  acuerde 
De  tu  primero  amor;y  ya  con  eífo»...  no  fe  lo  concede. 
Tito.  Vete.  Ya  nohay  lugar.  {fin  mirarlo.  ) 

Sext.  Yo  lo  confieflfo. 

Voy  arreftado  á  muerte, 
Sin  que  llegue  á  efpantarme 
La  vifta  de  fu  horror. 
Infelice  mi  fuerte 

Solo  hace  el  acordarme,: 
Que  yo  te  ful  traydor. 

Voy ,  &c,       {Váje  con  la  QtMrdUJ¡ 
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S  CENA  VII. 

Tito  folo, 

\uf  Dove  mai  s'intefe 

Piu  ccntumace  infedeká  !  Poteva 
II  piütenero  Padre  un  Figlio  reo 
Trattar  con  piü  dolcezza? 
Deggio  alia  mia  negletta 
Diíprezzata  clemenza  una  vendetta. 

Va  con  ifiegno  verfb  il  tavolino  ,  e  s%  arrefía» 
Vendetta  !  Ah  Tito !  E  tu  faraicapace 
D'un  si  baífo  desio  ,  che  rende  cguaíe 
L/  offefo  air  offenfor  S 
II  torre  altrui  la  vita 
EJ  facoltá  comniune 
Al  piu  vil  della  térra;  II  darla  é  folo 
De  Nuroi ,  e  de  Regnanti.  Eh  viva. . . In  vano 
Parlan  dunque  le  leggi  ? 
Di  Seftoatnico 

Non  sá  Tito  ícordarfir  Jiede* 

Ogivaltro  affetto 

IX  arnicizia  ,  e  pieta  taccia  per  ora, 

Sefto  é  reo ,  e  Sefto  mora,  fottofcrive* 

Eccoci  alfine  (V  al%a  )  Eccoci  afperfi 

Di  Cittadino  fangue;  Es*  incomincia 

Dalfangue  d'un  Arinco.  Orche  diranno 


ABo  Tercero.  %%% 


S  CE NA  VIL 

Tito  folo. 

DOnde  jamás  fe  vio  mas  obftinada, 
Mas  dura  deslealtad  ?  pudiera  acafo 
El  padre  mas  amante  á  un  hijo  ingrato 
Tratar  con  mas  dulzura  ?  A  mi  ofendida: 
Clemencia  una  venganza  le  es  debida. 

Va  con-  ira  acia  el  bufete  ,  y  fe  detiene. 
Venganza !  Ha  Tito  !  y  cabrá  en  ti  tan  baxo, 
Tan  villano  defeo  aborrecido, 
Que  iguala  alofenfor,  y  al  ofendido! 
Quitar  á  otro  la  vida 
Es  facultad  común  ,  y  concedida 
Al  mas  vil  de  la  tierra.  El  darla  es  proprio 
De  Diofes  ,  y  Monarchas. 
Pues  viva. . . .  Mas  las  facras 
Romanas  Leyes  hablarán  en  vano  í 
Y  de  fu  amigo  Sexto  ignora  Tito 
El  modo  de  olvidarfe>  (Sientafe.j 
De  amiítad  ,  de  piedad  tiernos  a  fe  ¿tos 
Cedan,  y  callen  efta  vez  fiquiera. 
Es  delinquente  Sexto  ;  pues  que  muera. 
En  fin  ,  yá  eftoy  rociado  de  la  fangre  {Firma.) 
De  un  Ciudadano  :  y  por  la  de  un  Amigo 
Empezé  yá  :  Pues  qué  dirán  losfiglos 
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IPofteridi  noi  ?  Dirán  che  in  Tito 
Si  ftancola  clernenza.  Ahnonfi  lafci 
II  folito  camm.  Viva  1' amico.      Lacera  il  foglio, 
Benche  infedele.  E  fe  accufarmi  il  monda 
Vaol  purdiqualch7  errore 
M'  accufi  di  pietá  ,  non  di  rigore. 
Publio. 

Getta  ilfogllo  laurato. 
SC  EN  A  VIII. 

Tito ,  e  Publio. 

Tit*  Andiamo 

Al  Popólo ,  che  atiende, 
Tubl.  E  Sello  ? 
Tit.  E  Scfto 

Venga  all*  arena  ancor. 
Tubl.  Dunque  il  fuofato.  . .  . 
Tit .  Si ,  Publio  ,  e  gia  decifo. 
Tubl  (  Ah  fventurato !) 

Tit.  Se  alP  Impero  Amici  Deí 
NeceíTario  é  un  cor  fevero, 
O  togliete  a  me  Y  Impero, 
O  a  me  date  un  altro  con 


Se 
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Venideros  de  mí  ?  dirán ,  que  en  Tito 
Se  canso  la  clemencia.  Ha !  No  dexemos 
Lo  ya  andado  hafta  aqui.  Viva  el  Amigo, 
Aunque  aleve:  y  fi  quieren  de  algún  yerro 
CuFparme  las  edades, 
Culpen  ,  no  mi  rigor  ,  á  mis  piedades. 
Publio. 

^Arroja  el  papel  hecho  pedáis, 

SCENA  VIII. 

Tito  ,  y  Publio. 

Vubl  #^Efar? 

Titi  Ea,  vamos 

Al  Pueblo  ,  que  me  aguarda* 
Vubl.  Y  Sexto  l 
Tit.  Sexto 

También  falga  á  la  Plaza. 
Vubl  Pues  fu  hado. . . . 
Tit.  Eftá  ya  decidido. 
PüR(Há  dcfdichado!) 

Tit  Si  el  rigor  con  fu  ley  dura 
Es  precifo  á  mis  defvelos; 
O  quitadme  el  Trono  3  Cielos* 
O  mudadme  el  corazón» 


SI 
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Se  la  fe  de  Regni  miei 

Con  1'  amor  non  Y  afsicüro: 
D'  una  fede  io  non  mi  curo, 

-    Che  fia  fruttodel  timor. 

Se  al?  Impero,  &c.  parte. 

SCENA  IX. 

Vitelliaufcendo  dalla  porta  oppofía,  richUma  Tublio¿ 
che  fegmua  Tito. 

ViteLT\\Jbl\o ,  a&olta. 

Perdona:  h  atto  di  partir** 

Deggioa  Cefare  apreffo 

Andar. 
Vi  tel.  Dove  ? 

TubL  A1T  arena*  tme  foprau 

F//*/.ESefto? 

PM.  AncW  elfo.  Addk>.  forte. 


SCENA  X. 

VitelUa  ,  e  fot  oAnnio  >  .e  Servilla  da  divetfe 

parti. 

ViteL  TWTOn  giova  lufingarfi: 

1^  Sefto  gia  mi  fcopcrfc.  A'  Pabilo  ifte  flb: 
Si  conofce  ful  volto.  Ei  non  fu  mai 

Con 
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Si  el  amor  no  me  aflegura,. 
Ni  fu  alhago,  Fieles  hace; 
Yo  no  quiero  fe  ,  que  nace 
Del  temor    y  la  opreísion. 

Si  el  rigor ,  &c.  Vafe. 

SCENA  IX. 

Viteliafaliendode  la  puerta  opuefta  ,  llama  a  Publio* 
que  jeguia  a  Tito. 

-J07<?/.T\Ub'lio  5  efeuchilf 
Tubl.  X  Perdona: 

Debo  feguir  al  Ceíar. 
Vitel  Adonde  ? 

Publ.  Al  grande  Amphitkeatro. 

Vitcl.  Y  Sexto  ?  . 

Tubl.  También.  A  Dioá.  Vafe.; 

SCE-N  A  % 

Vitelia ,  y  defpues  oAmo  >y  Servilla  por  di-ver  fas 

partes. 

Vitel.  TTN  vano  es  lifongearme: 

JlL  Sexto  me  ha  defeubierto:  al  mifmo  PuMiq 
Se  le  conoce  en  el  femblante  :  el  fiuncl 
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Con  me  si  ritenuto  :  Ei  fugge :  Ei  teme 

Di  reftar  meco. 
Servil.  Ah  Virellia  ! 
*Ann.  Ah  Principefía ! 
Serv.  II  mifero  Germano. . .  i 
ftAnn.  II  caro  Amico. . . . 
Serv.  EJ  cendotto  a  morir. 
aAnn.  Fra  poco  in  facera 

Di  Roma  fpettatrice 

Deiíefiere  íará  paño  infelice. 
ViteL  Ma  che  pofío  per  Luí? 
Serv.  Tutto.  A  tu  i  prieghi 

Tito  lo  donerá. 
zAnn.  Non  puo  negarlo 

Alia  novella  Au.guíla. 
ViteL  (Dünque  Sefto  ha  tacrutai  Oh  amare!  Oh  fedef 

Annio  , Servilla  ,  anaíam  Ma  dove  corro 

Cosí  fenza  penfari )  Partite,  Amici, 

Vi  íeguíro. 
Serv.  Deh  non  lafciarlo 

Nel  piü  bel  fior  degT  anni 

Perircosi.  QuelT  infelice 

TJ  amó  piu  di  fe  fteffo.  Avea  fra  labbri 

Sempre  ii  tuo  nome.  Tu  piangií 
ViteL  Ah  partí. 

Serv.  Ma  tu  perche  reftar  !  Vitellia  ah  parmi.  . . 
ViteL  Oh  Dei ,  parte  >  verro  ,  non  tormentarmi. 


Serv. 
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Fué  para  mi  tan  cauto  :  huye  ,  recela  01 1 

De  quedarfe  comigo. 
Serv.  Ay  !  Vitelia  ! 
aJnio.  Ay  !  Princefa! 
Serv.  Mi  pobre  hermano. ... 

eAww.  Mi  mayor  amigo  

Serv.  Le  llevan  á  morir. 
aAnio,  Dentro  de  poco, 

A  vifta  del  gran  Pueblo  ,  que  le  efpera, 

Sera  pafto  infelice  de  una  fiera. 
Vitel.  Qué  puedo  hacer  por  él  ? 
Serv.  Todo.  A  tu  ruego 

Perdonarais  Tito. 
<¡Anio.  Ni  neo-arfe 

puede  á  la  nueva  Augufta. 
Vitel,  (  Luego  Sexto  calló  !  qué  fe  !  que  afe&oí 

Anio  ,  Servilia  >  vamos. . . .  Pero  adonde 

Voy  fin  premeditar! )  Idos  ,  amigos. 

Ya  os  feguiré. 
Serv.  No  quieras 

Et)  la  flor  de  fus  años 

Dexarle  afsi  morir.  El  infelice 

Te  amo  mas  que  á  si  mifmo.  Entre  fus  labios 

Siempre  fe  oía  tu  nombre.  Lloras  ?  Vitel.  Vete. 
Serv.  Pues  tu  á  qué  fin  quedarte? 

Pareceme ,  Vitelia  ,  que  no  fientes.  ... 
Vitel.  Cielos !  Vete  ,  ya  iré  ,  no  me  atormentes. 

ServiU 

■  -  -  * 
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Serv.  S*  al  tro  che  lagrime 

Per  Luí  non  tenti ; 

Tutto  iltuopiangere 

Non  gíoverá. 
Aquefta  inutile 

Pie  ta ,  che  fenti,. 

Oh  quanto  é  fimile 

La  cru  delta. 

S'  altro  ,  &c  Parte. 

S  C  E  N  A  XI 

VitelUa  folar 

ECco  il  punto,  o  VitelJia, 
D' efarnínar  la  tua  cofianza,  Avrai 
Valor  che  bafti  arimirarc  efangue 
II  tuo  Sefto  fedel  ?  Sefto  che  t'  ama 
Piu  della  vita  fuá  ?  Che  in  faccia  a  morte 
Si  gran  íede  ti  ferba  ?  E  tu  ira  tanto 
Non  ignota  a  te  ftefla  andrai  tranquilla 
Aí  tálamo  di  Tito  ?  A  piedi  íuoí 
Vadafi  il  tutto  a  palefar. 
Pur  che  fempre 

Qucfta  froania  cru  del  non  mí  tormenfí, 
Si  gettin  pur  Taltre  fperanze  a  i  venti. 


Getta 
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Serv.  Si  folo  en  lagrimas 

Tu  afe&o  eftrifa,  ^ 

Eflfas  almifero 

No  le  valdrán. 
Llantos  inútiles 

De  compafsiva, 

En  vez  de  laftima; 

Crueldad  ferán. 

Si  folo  ,  &c.  Vafe ¿ 

SCENA  XI. 


Vitelia  folá. 

Vitel.yZ  TItelia  ,  eftaes  la  hora 

y     De  probar  tu  valor :  tendrásle  acafo 
Para  mirar  cadáver  yerto  ,  y  frió 
A  tu  fiel  Sexto  ?  A  Sexto  ,  que  te  ama 
Mas  que  á  fu  vida  ?  Y  de  la  muerte  á  vifta 
Tan  gran  lealtad  te  guarda  ?  Y  tu  entretanto, 
Sabiendo  tu  interior  3 irás  tranquila 
Al  thalamo  de  Tito  ?  A  fus  pies  quiero 
ir  á  maniíeíhr  todo  el  fecreto. 
Y  á  trueque  de  que  fiempre  no  me  aflija  ■ 
Efta  rabia  cruel  5  efte  tormento, 
Todo  lo  que  efperé  ,  llévelo  el  viento. 


Tal 
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Getta  il  nocchier  talora 

Pur  que'  tefori  ali'  onde, 

Che  da  rimóte  fponde 

Per  tanto  mar  portó. 
£  Giunto  al  lido  amico 

Gli  Dei  ringrazia  ancora, 

Che  ritornó  mendico, 

Ma  falvo  ritornó. 

Geta   &c.  parte. 

SC  EN  A  x; 

Luogo  magnifico  che  porta  a  un  grande  nAmfhhheatro  ,  di 
cuiper  diverji  archifi  -vede  la  parte  interna.  lfed.Hi  faran* 
m  ripieni  da  moho  Topólo  tS i  vedranno  fullearen  a  i  compli- 
ci  della  Congima  condannaíi  alie  fiere  ,  nel  temfo  che  fv 
■canta  il  feguente  Choro  ,  preceduto  dai  Littori ,  cir condato 
da  Senatori  e  Patrizj,  e  fegmto  da  Vretoriani  efee 
Tito  ,poco  dopo  lAnnio  ,  e  Servillia  da 
diverfe  parti. 

C    0    K  0. 

Che  del  Ciel  ,  che  degli  Dei 
Tu  il  pender >  Y  amor  tu  feí 
Grand'  Eroe  ,  nel  giro  angufto 
Si  moftró  di  quefto  di. 
Tit.  Pria  che  principio  a  líeti 

Spetta- 
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Tal  vti  al  mar  arroja 

Theíbros  el  Piloto, 

Que  de  Pais  remoto 

Con  grande  afán  llevo. 
Y  ya  en  el  Puerto  amigo 

Da  gracias  á  los  Dioíes, 

Aunque  volvió  mendigo, 

Que  falvo  al  fin  volvió. 

Tal  vez  ,  &c. 3  VMk 

S  C  E  N  A  XII. 

Lugar  magnifico  ,  que  va  a  parar  a  un  grande  <iAmphU 
theatroy  cuya  parte  interior  je  v;e  por -entre  varios  aArcos. 
Los  poyos  ejí  aran  llenos  de  mucho  pueblo.  Verán  fe  en  la 
Tla^a  los  cómplices  de  la  Conjura  condenados  a  las  Fieras 
«Al  tiempo  que  fe  canta  el  ji guíente  Choro  yfale  Tito  prece- 
dido de  los  Li  Sí  ores  ,  rodeado  de  Senadores, y  Patricios  ,jy 
feguido  de  los^retorianos  :  poco  defpues  zAnio  ¡y 
Servilla  ,por  diverfas  partes* 

C  0   R  0. 

De  los  Dioíes  al  cuidado, 

Que  tu  eres  quién  mas  debe, 
Héroe  exceífo,  el  gyro  breve 
De  efte  dia  lo  moílró. 
Tit.  Antes  de  dar  principio  á  los  feftivos 


Jue- 
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Spettacoli  fi  dia  ,  Cuftodi ,  irínanzi 

Condncetemi  il  reo. 
*Ann*  Pietá  Signore. 
Serv.  Signor  3  pietá. 
Tit.  Se  a  chieder  la  venite 

Per  Sefto  ,  é  tardi.  E'  il  fuo  deftin  decifo. 
*Ann.  E  sí  tranquillo  in  viío 

Lo  condanni  a  morir! 
Serv.  Di  Tito  il  core 

Come  il  dolce  perdé  coftume  antico? 
Tit.  Ei  s  apprefiía  :  Tácete* 
Serv.  Oh  Sefto! 
«Ann.  Oh  amico! 

SCENA  XII'L 

Ttibiio  3         /r¿  Littori ,      Vitcllia ,  í*  ¿<?¿í¿ 

T/V.OEík>  >  de  tuoi  delitti 

i^J  Tu  fai  la  ferie  5  e  fai 

Qual  pena  ti  fi  dee.  Roma  fconvolta 

L'  offefa  Maeftá,  le  ieggi  offefe, 

L'  amicizia  tradita  ,  il  mondo ,  il  Cielo* 

Voglion  la  morte  tua.  Or  fenti .... 
Vitel  Eccoti  eccelfo  Augufto  inginocchidndofi. 

Eccoti  al  pie  la  piu  confufa 
Tit.  Ah  forgi. 

Che  fai?  Che  brami? 
-.  Vitel. 
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Juegos  s  Guardias  3  traed  á  mi  preferida 

El  Reo. 
tAnio.  Señor  ,  piedad. 
Serv.  Piedad ,  Au  güito. 
Tit.  Si  á  pedirla  venís  por  Sexto ,  es  tarde: 

Ya  decidida  eftá  por  mi  fu  fuerte. 
kAnio.  Y  le  condenas  tan  fereno  á  muerte? 
Seru.  De  Tito  el  corazón  ,  cómo  ha  podido 

Perder  fu  dulce  antigua 

Piedad! 

Tito.  Ya  llega  Sexto  :  callad  dig;o. 
Serv.  A  y  hermano  infeliz! 
+fnié.  A  y  Sexto  Amigo! 

SCENA  XIII. 

Publto}y  Sexto  entre  Li£íores>  deffaesVitelia^y  los  dicíjoL 

Tito.  ^Exto,  de  tus  delitos 

4^3  Sabes  la  serie,  y  fabes  la  debida 
Pena  á  tus  yerros  :  Roma  alborotada, 
La  Mageftad ,  h  Ley  por  ti  violada, 
La  amiftad  ofendida  ,  el  mundo  ,  el  Cielo 
Quieren  tu  muerte  :  Pues  aora  efcucha..v 

Vitel.  Mira  á  tus  pies  poftrada3 
Llena  de  confufion. 

Tito,  Ea ,  levanta: 

Qué  haces  ?  Que  pretendes? 

ViteL 


\r6  Alto  Terzo. 

Vite!,  lo  ti  conduco  innanzi 

L'  Autor  delT  empia  trama, 
Tit.  Ov'  é  ?  Chi  mai 

Preparó  tante  infidie  al  viver  mió? 
Vit.  Nol  crederaí. 
Tit.  Perché  ?  : 
Vitcl.  Perché  fon  io. 
Tit.  Tu  ancora  ? 

^•iObftcIIc! 
Ser-v.  i 

PwWj  Oh  numi ! 

Tit.  E  quanti  mai, 

Quanti  fíete  a  tradirmi! 
Vit.  lo  la  piíi  rea 

Son  di  ciaícuno  ;  lo  medita  i  la  trama: 

II  piii  fedele  amico 

lo  ti  fedufsi. 
Tit.  Ma  del  tu  o  fd  egno 

Chi  fu  cagion? 
Vit  e!.  La  tu  a  bontá. 

La  deftra  ,  e  i!  Trono 

Da  te  fperavo  in  dono  [  e  poi  negletta 

Reftai  due  volte  ,  e  procurai  vendetta, 
Tki  Mache  giorno  emai  queílo  l  al  punto  ifteflo 

Che  affolvo  un  reo,ne  fcuopro  un  altro!  (E  quando 

Trovero,  giuftiNumi 

Un  anima  fedel  ?  Congíuran  gl'  aftri, 

Crcd' 
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Vltel  Yo  traygo  a  tu  prefencia  al  Autor  míímo 

De  la  impla  traycion. 
Tit.  Donde  efta  ?  Cielos! 

De  quien  tanta  aíTechanza  me  ha  venido? 
Vltel.  No  lo  creerás. 
Tit.  Por  qué? 
Vitel.  Porque  yo  he  (ido. 
Tit.  Tu  también? 

íext'  I  Cielos! 
Scrv.  \ 

Dioies! 


Tubl. 

Tit.  Pues  quantos  íois  los  que  os  ha  veis  unido 

Para  hacerme  traycionl 
Vi  tel.  La  mas  culpada 

Yo  íby.  Yo  medité  la  impía  conjura: 

Al  mas  leal  de  todos  tus  Amigos 

Yo  le  íedi-ixe. 
Tit.  Pero  de  tu  enojo 

Qual  fué  la  cauía  ?  di? 
Vi: el.  Tu  bondad  mifma. 

Tu  mano  con  el  Trono 

De  ti  eíperaba  :  y  luego  defpreciada 

Dos  veces ,  procuré  verme  vengada. 
Tit*  Qué  dia  es  efte !  en  aquel  rniímo  punto 

Que  abfuelvo  un  Reo,  otro  defcubro.  Quando 

Hallaré  ,  juftos  Dioies, 

Un  pecho  fiel !  conjuranfe  los  Aftros, 

Creo, 
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Crecí5  io  per  obbligarmi  a  mío  díípetto, 
A  diventar  crudel  :  No,  non  avranno 
Qucfto  trionfo.  Vediamo 
Se  piü  coftante  fia 

L'  altrui  perfidia  ,  o  la  clemenza  mia.) 

Oiá  ,  Sefto  fi  fciolga  :  Abbia  di  nuovo 

Lentulo ,  eiTuoi  feguaci, 

E  vita  ,  e  liberta  :  Sia  noto  a  Roma, 

Ch'  io  fon  T  ifteflb  ,  e  clV  io 

Turto  ib,  tutto  abfolvo ,  e  tuno  oblio. 

^fr¿n  l  Oh  generofo! 
TubL )  ° 

Serv.  Echi  mai  g  i  unge  a  tanto  ? 
Seft.  lo  fon  di  faffo  ! 
ViteL  lo  non  trattengo  il  piante- 
Tit.  Vitellia  >a  te  promifi 

La  deftra  mia  ,  ma. .  . . 
ViteL  Loconoíco  Augufto 

Non  é  per  me:  Dopo  un  tal  fallo  il  nodo 

Moftruoíb  íaria. 
Til,  Ti  bramo  in  parte 

Contenta  almeno.  Altra  io  non  vocjlío 

Spoía  ,  che  Roma  :  I  figli  mieifaranno 

í  Popoli  íoggetti : 

Tu  d'  Annio  ,  e  di  Servilia  |  ¡ 

Agí*  Imenei  feííci  nn'úcl  ituoi, 
Principefía  ,  fe  vuoi;  concedí  puré 
La  deftra  a  Sefto  :  il  fbfpirato  accquifto 


AÜo  Tercero.  129 
Creo  5  para  obligarme,  á  pefar  mió, 
A  fer  cruel :  perono  ,  que  efte  triunfo 
No  han  de  lograr.  Veamos 
Quien  mas  confiante  fea  ,1a  alevosía 
Délos  demás  ,  6  la  clemencia  mia. 
A  Sexto  defatad  :  tengan  de  nuevo 
Lentulo,  y  fus  fequaces 
Vida  con  libertad.  Y  fepa  Roma, 
Que  el  mifmo  foy  ,  que  he  fido: 
Todo  sé  ,  todo  abfuelvo  ,  y  todo  olvido* 

Tullí  ^  Pkdad  ! 

Serv,  Quien  llegó  jamás  á  tanto  í 

Sext.  Marmol  foy. 

ViteL  Contener  no  puedo  el  llanto. 

Tito.  Yo  te  ofrecí  ,  Vitelia, 

Mi  mano  :  pero  ya. .... 
ViteL  Bien  lo  conozco: 

No  es  para  mi :  defpues  de  femejante 

Yerro,  feria  el  nudodiífonante. 
'Tito.  Pero  defeo  ,  que  fiquiera  en  parte 

Contenta  -quedes  :  para  mi  no  quiero 

Mas  Efpofa  ,  que  Roma.  Los  Vaffallos 

Serán  de  oy  mas  mis  hijos. 

Tu  de  Anio,  y  de  Servilia 

Con  la  boda  feliz  une  la  tuya , 

Princefa  ,  fi  es  tu  gufto :  y  dale  á  Sexto 

La  mano ;  pues  fu  logro  defeado 

R  Har- 
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Gia  gii  coila  ahbaftanza. 
Vii.  ín  fin  chv  io  viva 

Fia  femprc  il  tuo  voler  legge  aí  mió  core, 
Seft.  Ah  Cefare,  ah  Signore  I  E  poi  non  fbffri, 

Ch*  t'  adori  la  térra  ?  E  che  deftini 

Tempf  il  Tebro  al  tuoNiime?  E  come  ,  e  quando 

Sperar  potro  ,  che  la  memoria  amara 

De  falli  miei. . . . . 
Tit.  Sefto  non  piü:  Torniama 

Di  n-uovo  amia  ;  E  de  trafcorfi  tuci 

Non  fi  parli  piu  mai.  Dal  cor  di  Tito 

Giá  cancellati  fono: 

Me  gli  fcordo ,  t'  abbraccjo,e  ti  perdono, 
CORO. 

Che  del  Ciel ,  che  degli  Dei 
Tu  il  pender  ,  Y  amor  tu  fei\ 
Granel'  Eroe  ,  nel  giro  angufto 
Si  moftró  di  quefto  di. 

Ma  cagion  di  mcraviglia 
Non  é  giá  j  fe  i  ice  Angufto, 
Che  li  Dei  chi  lor  fomiglia 
Cuftodiícano  cosí. 


FINE  *T>  E  L  V  QPERvt* 


Atfo  Tercero. 
Harto  ya  le  ha  coftado. 

Vitel  Mientras  yo  viva ,  fiempré 
Tu  gufto  ferá  ley  de  mi  alveario; 

Sext.  Ha  !  Cefar  !  ha  ¡Señor!  y  no  permites 
Que  te  adore  la  tierra  ?  yquedeftine 
Templos  el  Tyber  á  tu  Numen  ?  quandq 
Podré  efperar,  que  la  memoria  amarga 
De  mis  yerros...*.. 

JT/V^No  mas ,  Sexto  ;  volvamos 
A  fer  amigos  ,  y  de  tu  delito 
No  fe  hable  mas :  del  corazón  de  Tito 
Borrado  eftá  :  le  olvido  ;  y  en  abono 
De  que  es  afsi ,  te  abrazo ,  y  te  perdono* 

COK  0. 

De  los  Diofes  al  cuidado, 
Que  tu  eres  quien  mas  debe^ 
Héroe  excelío  ,  el  gyro  breve 
De  efte  dia  lo  moftró. 

Ni  favor  taa  feñalado 

De  eftrañar  razón  fe  ofrece: 
Que  á  quien  tanto  les  parece 
Siempre  afsi  fu  amor  guardo* 


FIN  DE  L  %A  0P£,Ke4; 


\.  'Al. r} 


* 


279.  La  Clemenza  di  Tito.  Opera  drammatica  da  rappr.  nel  R.  Tea- 
tro del  Buon-Rjtiro.  Música  di  Franc.  Corselli.  Ital-Spagnuolo. 
Stamp.  di  L.  Franc.  Mojados,  1747,  in-4,  pelle. 


